
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
TL32 SCHIJNWERPER MET ENERGIE ZUINIGE LAMP

- Alvorens het apparaat aan te sluiten, de volgende aanbeveling 
nauwkeurig doorlezen.

- Buiten bereik van kinderen of onbevoegde personen houden.
- Laat voldoende ruimte (25cm) vrij rondom de lamp, dit i.v.m.
 de warmte ontwikkeling. 
- Het te verlichten object moet zich minimaal op 50cm bevinden. 
- Gebruik het toestel niet in de buurt van badkuipen, douches, 

wastafels, zwembaden en andere plaatsen met water.
- Controleer of het vermelde voltage op het typeplaatje 

overeenkomt met de netspanning in uw woning.
- Bij onderhoud en na gebruik, stekker uit het stopcontact halen.
- Bij vervanging van de voedingskabel een kabel gebruiken zoals 

standaard gemonteerd en omschreven in de specificaties.
- Plaats de lamp op een vlakke ondergrond.
- Indien glas gebroken is, moet dit onmiddelijk vervangen

worden.

ALGEMEEN
Een spot voor zowel binnen als buiten gebruik, de energiezuinige 
lamp geeft een helder wit licht. De kunststof behuizing is licht, veilig 
en wordt niet heet.  

INHOUD (1)
a.Schijnwerper inclusief energiezuinige lamp. 
b.Draagbaar statief.
c. Montagebouten. 
d. Verbindingsstrip met montage schroeven.
e. Statief.

MONTAGE EN GEBRUIK
- Plaats de schijnwerper(a) in het statief (b).
- De boutjes van binnen naar buiten drukken (2).
- Het kunststof ringetjes plaatsen (3).
- De knoppen op de boutjes draaien (4).
- Klap statief (e) volledig uit en draai de moer vast (5a), stel de 

gewenste hoogte in met behulp van de ring (5b). 
- Plaats verbindingsstrip en zet deze vast (6).
- Monteer de schijnwerper op het statief (e) (7).
- De lamp is eenvoudig te richten met behulp van het handvat (8).

VERVANGEN VAN DE ENERGIEZUINIGE LAMP
- Haal de stekker uit de wandcontactdoos.
- Laat de schijnwerper minimaal 10 minuten afkoelen.
- Draai de zwarte ring aan de achterzijde los, en verwijder de

lampunit (9).
- Plaats een nieuwe 32W energiezuinige lamp (10)(beslist geen

normale gloeilamp) (11).
- Plaats de lampunit op de juiste manier terug (12).
- Draai de ring weer stevig vast (13). 

KABEL (Neopreen HO5RN-F  2X1mm²)
- Haal de stekker uit de wandcontactdoos.
- Open het aansluitdoosje (14) en verwijder bestaande kabel. 
- Sluit nieuwe kabel aan, L =FASE/bruin en N=NUL/blauw (15)
- Bevestig de trekontlasting en sluit het doosje. 
- Draai de wartel goed aan.

TIP
- Trillingsvrije ondergrond verlengt levensduur lamp.

TL32

Voltage : 220-240V~50Hz
Power : 1x 30W energy

  saving bulb E27
Protection : IP54
Insulation : class II
Cable : HO5RN-F 2G 1.0mm2
Energy class : A  
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SAFETY PRECAUTIONS
TL32 SPOTLIGHT WITH ENERGY-SAVING BULB

- Before connecting the device, please carefully read the following 
recommendations.

- Keep out of reach of children and unauthorized people.
- Leave sufficient free space (25cm) around the lamp, because of 

heat generation.
- The object to be illuminated must be kept at a distance of at least 

50cm.
- Do not use the device near bathtubs, showers, wash basins, 

swimming pools and other places with water.
- Check whether the voltage specified on the rating label 

corresponds with your local mains voltage.
- Always unplug the device from the wall outlet before maintenance 

and after use.
- When replacing the power cable, only use a cable like the one 

fitted by default, matching the specifications.
- Place the lamp on an even surface.
- In case of broken glass, immediate replacement is required.

GENERAL
A spotlight for both indoor and outdoor use, the energy-saving bulb 
emits a bright white light. The plastic casing is light, safe and does 
not become hot.

CONTENTS (1)
a. Spotlight including energy-saving bulb.
b. Portable support
c. Mounting bolts.
d. Connecting strip with mounting screws.
e. Support.

INSTALLATION AND USE
- Insert the spotlight (a) into the support (b).
- Press the bolts from the inside to the outside (2).
- Place the plastic retainers (3).
- Turn the buttons on the bolts (4).
- Completely pull out the support (e) and tighten the bolt (5a), 

adjust to the desired height using the retainer (5b).
- Place the connecting strip and tighten it (6).
- Mount the spotlight unto the support (e) (7).
- The lamp can be easily oriented using the handle (8).

REPLACING THE ENERGY-SAVING BULB
- Disconnect the plug from the wall socket.
- Let the spotlight cool down for at least 10 minutes.
- Loosen the black retainer at the back en remove the lamp unit 
(9).
- Fit with a new 32W energy-saving bulb (10) (under no 

circumstances a normal light-bulb) (11).
- Replace the lamp unit in the appropriate way (12).
- Securely tighten the retainer again (13).

CABLE (Neoprene HO5RN-F 2X1mm²)
- Disconnect the plug from the wall socket.
- Open the connecting box (14) and remove the existing cable.
- Connect the new cable, L=LIVE/brown and N=NEUTRAL/blue (15)
- Install the strain relief and close the box.
- Securely tighten the cable gland.

TIP
- A vibration free surface lengthens the life span of the lamp.

PRECAUTIONS DE SECURITE
LAMPE TL32 AVEC AMPOULE ECONOMIQUE

- Avant de brancher l'appareil, lire attentivement les 
recommandations suivantes.

- Garder hors de portée des enfants et des personnes non 
compétentes.

- Laisser suffisamment d'espace libre (25cm) autour de la lampe 
en raison de la chaleur générée.

- L'objet à éclairer doit être à au moins 50cm de la lampe.
- Ne pas utiliser près de baignoires, douches, bassines, piscines 

et autres endroits avec de l'eau.
- Vérifier que les indications de tension correspondent à celles de

l'alimentation du secteur.
- Toujours débrancher l'appareil avant entretien et après 

utilisation.
- Pour remplacer le cordon électrique, n'utiliser qu'un câble 

identique à l'original, ayant les mêmes caractériqtiques.
- Placer la lampe sur une surface plane.
- Si le verre est cassé, le remplacer immédiatement.

GENERAL
Lampe d'intérieur ou d'extérieur, dont l'ampoule économique 
émet une lumière blanche vive. Le coffrage en plastique est léger, 
sûr et ne chauffe pas.

CONTENU (1)
a. Lampe avec ampoule économique.
b. Support amovible
c. Boulons de montage.
d. Bande de connexion avec vis de montage.
e. Support.

INSTALLATION ET UTILISATION
- Insérer la lampe (a) dans le support (b).
- Appuyer sur les boulons de l'intérieur vers l'extérieur (2).
- Placer les fixations en plastique (3).
- Tourner les boutons des boulons (4).
- Tirer complètement le support (e) et serrer les boulons (5a),

ajuster à la hauteur souhaitée avec les fixations (5b).
- Placer la bande de connexion et la serrer (6).
- Monter la lampe sur le support (e) (7).
- La lampe peut être facilement orientée grâce à la poignée (8).

REMPLACEMENT DE L'AMPOULE ECONOMIQUE
- Débrancher la prise d'alimentation.
- Laisser la lampe refroidir pendant au moins 10 minutes.
- Desserrer les fixations arrières et retirer la douille (9).
- Insérer une nouvelle ampoule économique 32W (10) (ne jamais 

mettre d'ampoule ordinaire) (11).
- Replacer la douille (12).
- Resserrer les fixations (13).

CABLE (Néoprène HO5RN-F 2X1mm²)
- Débrancher la prise d'alimentation.
- Ouvrir la boîte de connexion (14) et retirer le câble existant.
- Connecter le nouveau câble, L=LIVE/marron et

N=NEUTRAL/bleu (15)
- Installer le réducteur de tension et fermer la boîte.
- Bien serrer le presse-étoupe.

CONSEIL
- Une surface sans vibration permet de prolonger la durée de vie

de la lampe.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
TL32 STRÅLKASTARE MED LÅGENERGILAMPA 

- Innan du ansluter enheten är det viktigt att du läser igenom 
följande rekommendationer. 

- Håll enheten utom räckhåll för barn och icke behöriga personer. 
- Lämna tillräckligt med fritt utrymme runt omkring lampan 

(25 cm) för att inte värmen ska påverka omgivande material. 
- Det objekt som ska lysas upp måste hållas minst 50 cm bort 

från lampan. 
- Använd aldrig enheten nära badkar, duschkabiner, diskhoar, 

swimmingpooler eller andra vattenfyllda platser. 
- Kolla om elstandarden i ditt hem överensstämmer med de 

specifikationer som finns angivna på enheten. 
- Dra alltid ur kontakten från eluttaget innan du påbörjar 

underhåll och då du är klar. 
- Om du måste byta ut elsladden ska du se till att bara använda 

en sladd som exakt matchar specifikationerna på den gamla. 
- Placera lampan på en jämn yta. 
- Om glaset går södern måste glasskivan bytas ut omedelbart. 

GENERELLT
En strålkastare kan användas både inomhus och utomhus och 
lågenergilampan avger ett starkt, vitt sken. Plasthöljet är ljust, 
säkert och blir aldrig hett.  

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL (1)
a. Strålkastare med lågenergi lampa.
b. Flyttbart stöd.
c. Monteringsskruvar. 
d. Uppsättningsenhet med monteringsskruvar. 
e. Stödyta.

INSTALLATION OCH ANVÄNDNING
- Sätt ned strålkastaren (a) i stödet (b). 
- Tryck muttrarna från insidan till utsidan (2).
- Placera ut plasthållarna (3).
- Vrid fast fästmuttrarna (4).
- Dra ut stödytan helt (e) och dra åt muttern (5a). Justera till 

lämplig längd med hållaren (5b). 
- Placera uppsättningsenheten på lämpligt ställe och dra åt (6).
- Montera strålkastaren på stödytan (e) (7). 
- Lampan kan enkelt riktas med hjälp av handtaget (8). 

BYTA UT LÅGENERGILAMPAN
- Dra ur kontakten från vägguttaget. 
- Låt strålkastaren svalna av i minst 10 minuter. 
- Lossa på bakre hållaren på lampan och ta ut glödlampan (9). 
- Sätt i en ny 32W lågenergilampan (10) (sätt under några som 

helst omständigheter aldrig i en normal glödlampa) (11). 
- Sätt tillbaka lampan så den satt som innan (12).
- Dra åt hållaren ordentligt igen (13).

KABEL (Neopren HO5RN-F 2X1mm²)
- Dra ur kontakten från vägguttaget. 
- Öppna anslutningsboxen (14) och ta ur den använda kabeln. 
- Anslut en ny kabel, L=LIVE/brun och N=NEUTRAL/blå (15).
- Stäng boxen och se till så att kabeln sitter som den ska. 
- Dra åt kabelhållaren ordentligt. 

TIPS
- En vibrationsfri miljö kommer att förlänga enhetens livstid.  
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SICHERHEITSMASSNAHMEN
TL32 SCHEINWERFER MIT ENERGIESPARLAMPE

- Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gerät anschließen.

- Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und 
unberechtigten Personen.

- Lassen Sie genügend Platz (25 cm) um die Lampe herum, da 
diese große Hitze erzeugt.

- Das zu beleuchtende Objekt muss sich in einem Abstand von 
mindestens 50 cm befinden.

- Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, 
Duschen, Waschbecken, Swimmingpools oder in anderen 
feuchten Umgebungen.

- Achten Sie darauf, dass die angegebene Gerätespannung mit 
Ihrer Netzspannung übereinstimmt.

- Ziehen Sie während der Wartung und nach dem Gebrauch stets 
den Netzstecker aus der Steckdose.

- Ersetzen Sie das Stromkabel nur durch ein Kabel derselben Art, 
das den Anforderungen entspricht.

- Stellen Sie die Lampe auf eine ebene Fläche.
- Ein zerbrochenes Glas muss unverzüglich ersetzt werden.

ALLGEMEINES
Da der Scheinwerfer für den Innen- sowie den Außeneinsatz 
geeignet ist, erzeugt die Energiesparlampe ein helles, weißes Licht. 
Das Kunststoffgehäuse ist leicht, stabil und wird nicht heiß.  

INHALT (1)
a. Scheinwerfer einschl. Energiesparlampe
b. Tragbarer Ständer
c. Befestigungsbolzen
d. Verbindungsleiste mit Befestigungsschrauben
e. Ständer

INSTALLATION UND BETRIEB
- Schieben Sie den Scheinwerfer (a) in den Ständer (b).
- Drücken Sie die Bolzen von innen nach außen (2).
- Bringen Sie die Kunststoffhalterung an (3).
- Drehen Sie die Knöpfe an den Bolzen (4).
- Ziehen Sie den Ständer (e) vollständig heraus und ziehen Sie die 

Bolzen (5a) fest. Befestigen Sie ihn mithilfe der Halterung (5b) auf 
der gewünschten Höhe.

- Bringen Sie die Verbindungsleiste an und ziehen Sie sie fest (6).
- Befestigen Sie den Scheinwerfer auf dem Ständer (e) (7).
- Mithilfe des Griffes können Sie die Lampe leicht ausrichten (8).

AUSTAUSCH DER ENERGIESPARLAMPE
- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
- Lassen Sie den Scheinwerfer mindestens 10 Minuten abkühlen.
- Lösen Sie die schwarze Halterung auf der Rückseite und entfernen 

Sie die Lampeneinheit (9).
- Schrauben Sie eine neue 32W Energiesparlampe ein (10) 

(niemals eine normale Glühbirne) (11).
- Bringen Sie die Lampeneinheit wieder ordnungsgemäß an (12).
- Ziehen Sie die Halterung wieder fest (13).

KABEL (Neopren HO5RN-F 2x1 mm2)
- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
- Öffnen Sie die Anschlussdose (14) und entfernen Sie das Kabel.
- Schließen Sie das neue Kabel an, L=STROMFÜHREND/braun und 

N=NEUTRAL/blau (15).
- Installieren Sie die Zugentlastung und schließen Sie die Dose.
- Ziehen Sie die Kabelverschraubung fest.

TIPP
- Eine vibrationsarme Oberfläche verlängert die Lebensdauer der

 Lampe.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 
REFLEKTOR PUNKTOWY TL32 Z ENERGOOSZCZĘDNĄ ŻARÓWKĄ 
- Przed podłączeniem urządzenia prosimy zapoznać się z treścią 

poniższych zaleceń.
- Urządzenie przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i 

osób nieupoważnionych.
- Z uwagi na emisję ciepła, wokół lampy należy pozostawić 

wystarczającą ilość wolnej przestrzeni (25 cm).
- Lampa powinna znajdować się w odległości co najmniej 50 cm 

od oświetlanego przedmiotu.
- Urządzenia nie używać w pobliżu wanien kąpielowych, 

pryszniców, umywalek, basenów kąpielowych i w innych 
miejscach, gdzie znajduje się woda.

- Sprawdzić, czy napięcie podane na tabliczce znamionowej 
odpowiada napięciu w miejscowej sieci elektrycznej.

- Przed przystąpieniem do czynności konserwacyjnych i po 
zakończeniu użytkowania zawsze wyjąć wtyczkę z gniazda 
zasilającego.

- Wymieniając przewód zasilający użyć wyłącznie przewodu o 
takich samych wartościach, jak oryginalny.

- Lampę postawić na równej powierzchni.
- W przypadku rozbicia szklanej osłony, należy ją koniecznie 

wymienić.

UWAGI OGÓLNE 
Reflektora punktowego można używać zarówno wewnątrz 
pomieszczeń jak i na wolnym powietrzu. Energooszczędna żarówka 
emituje jasne, białe światło. Plastykowa obudowa jest lekka, 
bezpieczna i nie nagrzewa się.

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (1)
a. Reflektor punktowy z energooszczędna żarówką.
b. Przenośna podstawa.
c. Śruby montażowe.
d. Taśma połączeniowa ze śrubami montażowymi.
e. Statyw.

MONTAŻ I UŻYTKOWANIE 
- Założyć reflektor punktowy (a) na podstawę (b).
- Nacisnąć śruby od środka na zewnątrz (2). 
- Założyć plastykowe zatyczki (3).
- Dokręcić nakrętki na śrubach (4).
- Wyciągnąć statyw na całą długość (e) i dokręcić śrubę (5a), 

wyregulować wysokość za pomocą nakrętki ustalającej (5b).
- Założyć taśmę połączeniową i ją dokręcić (6).
- Zamontować reflektor na podstawie (e) (7).
- Korzystając z uchwytu reflektor można łatwo nakierować w 

dowolnym kierunku (8).

WYMIANA ŻARÓWKI ENERGOOSZCZĘDNEJ
- Wyjąć wtyczkę z gniazda ściennego.
- Na co najmniej 10 minut pozostawić reflektor do schłodzenia.
- Poluzować czarną zatyczkę z tyłu urządzenia i wyjąć lampę (9).
- Założyć nową żarówkę energooszczędną 32W (10) (pod 

żadnym pozorem nie zakładać zwykłej żarówki) (11).
- Założyć ponownie lampę w odpowiedni sposób (12).
- Założyć ponownie i docisnąć zatyczkę (13).

WYMIANA PRZEWODU ZASILAJĄCEGO (Neopren HO5RN-F 
2X1mm²)
- Wyjąć wtyczkę z gniazda ściennego.
- Otworzyć skrzynkę połączeniową (14), odłączyć i wyjąć 

przewód.
- Podłączyć nowy przewód L=POD NAPIĘCIEM/brązowy, 

N=NEUTRALNY/niebieski (15).
- Założyć blokadę i zamknąć skrzynkę.
- Docisnąć uszczelnienie przewodu.

PORADA 
- Ustawienie lampy na stabilnym podłożu przedłuży okres

żywotności reflektora.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
ПРОЖЕКТОР TL32 С ЭНЕРГОСБЕРЕГАЮЩЕЙ ЛАМПОЙ

- Перед подключением устройства внимательно прочтите 
следующие рекомендации.

- Храните устройство в месте, недоступном для детей и 
посторонних.

- Оставьте вокруг лампы достаточно пространства (25 см), так 
как она генерирует тепло.

- Освещаемый объект должен находиться на расстоянии как 
минимум 50 см.

- Не используйте устройство возле ванной, раковин, душа, 
бассейна и других мест, где есть вода.

- Убедитесь, что напряжение, указанное на этикетке устройства, 
соответствует напряжению в местной электросети.

- Всегда отключайте устройство от розетки питания перед 
техобслуживанием или после использования.

- При замене кабеля электропитания используйте только кабель, 
прилагаемый к устройству, или подобный ему, который 
соответствует спецификации. 

- Устанавливаете устройство на ровной поверхности.
- Если стекло разбито, требуется произвести его замену.

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
Осветительный прожектор, предназначенный для использования 
как вне, так и внутри помещений, прожектор оснащен 
энергосберегающей лампой, которая генерирует яркий белый 
свет. Корпус прожектора, выполненный из пластмассы, легкий и 
безопасный, не разогревается.  

СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА (1)
a. Прожектор, включая энергосберегающую лампу.
b. Переносная подставка
c. Монтажные болты.
d. Соединительная скоба с монтажными винтами.
e. Подставка.

УСТАНОВКА И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
- Установите прожектор (a) на подставку (b).
- Нажмите на болты изнутри наружу (2).
- Установите пластиковые фиксаторы (3).
- Поверните головки на болтах (4).
- Полностью вытяните подставку (e) и затяните болт (5a), 

отрегулируйте желаемую высоту прожектора, используя 
фиксатор (5b).

- Установите соединительную скобу и привинтите ее (6).
- Установите прожектор на подставку (e) (7).
- Прожектор можно легко поворачивать с помощью ручки (8).

ЗАМЕНА ЭНЕРГОСБЕРЕГАЮЩЕЙ ЛАМПЫ
- Выдерните штепсель из розетки.
- Дайте прожектору остыть в течение примерно 10 минут.
- Ослабьте задний фиксатор, и снимите прожектор (9).
- Вставьте новую энергосберегающую лампу (10), мощностью 32 

Вт (никогда не вставляйте обычную лампу) (11).
- Установите прожектор обратно (12).
- Снова затяните фиксатор (13).

ЗАМЕНА КАБЕЛЯ (Неопреновый кабель HO5RN-F 2X1мм²)
- Выдерните штепсель из настенной розетки.
- Откройте соединительную коробку (14), и отсоедините старый 

кабель.
- Подсоедините новый кабель, L=LIVE/коричневый, и 

N=NEUTRAL/синий (15)
- Закрепите кабель и закройте соединительную коробку.
- Затяните кабельный сальник.

РЕКОМЕНДАЦИЯ
- Установка прожектора на поверхности, не подверженной

вибрациям, продлевает его срок эксплуатации.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
TL32 SPOTLIGHT MED ENERGISPAREPÆRE

- Før tilslutning af enheden, skal følgende anbefalinger læses 
omhyggeligt.

- Opbevares utilgængeligt for børn og uautoriserede personer.
- Sørg for der er tilstrækkelig med fri plads (25 cm) omkring 

lampen på grund af varmedannelse:
- Den genstand, der skal belyses, skal holdes i en afstand af 

mindst 50 cm.
- Brug ikke enheden i nærheden af badekar, brusere, håndvaske, 

swimmingpools og andre steder med vand.
- Kontroller om spændingen, der er angivet på mærkepladen 

svarer til din lokale netspænding.
- Tag altid enheden ud af stikkontakten før vedligeholdelse og 

efter brug.
- Ved udskiftning af strømkablet brug kun et kabel magen til det 

fabriksmonterede, som svarer til specifikationerne.
- Placer lampen på en jævn overflade.
- I tilfælde af knust glas er øjeblikkelig udskiftning nødvendig.

GENERELT
Et spotlight til både indendørs og udendørs brug, 
energisparepæren udsender et klart hvidt lys. 
Plasticbeklædningen er let, sikker og bliver ikke varm.

INDHOLD (1)
a. Spotlight inklusiv energisparepære
b. Transportabelt stativ
c. Monteringsbolte.
d. Tilslutningsbånd med monteringsskruer.
e. Stativ.

INSTALLATION OG BRUG
- Sæt spotlightet (a) på stativet (b).
- Tryk boltene fra indersiden til ydersiden (2).
- Anbring plasticholderne (3).
- Drej knapperne på boltene (4).
- Træk stativet (e) helt ud og stram bolten (5a), juster til den 

ønskede højde ved hjælp af holderen (5b).
- Placer tilslutningsbåndet og stram det (6).
- Monter spotlightet på stativet (e) (7).
- Lampen kan nemt indstilles ved hjælp af håndtaget (8).

UDSKIFTNING AF ENERGISPAREPÆREN
- Tag stikket ud af stikkontakten.
- Lad spotlightet køle ned i mindst 10 minutter.
- Løsn den sorte holder på bagsiden og fjern lampeenheden (9).
- Monter med en ny 32 W energisparepære (10) (under ingen 

omstændigheder en normal elpære) (11).
- Sæt lampeenheden tilbage på den rette måde (12).
- Stram holderen godt til igen (13).

KABEL (Neopren HO5RN-F 2x1 mm²)
- Tag stikket ud af stikkontakten.
- Åbn tilslutningsdåsen (14) og fjern det eksisterende kabel.
- Tilslut det nye kabel, L=FASE/brun og N=NUL/blå (15)
- Monter trækaflastningen og luk dåsen.
- Stram kabeldåsen godt til.

TIP
- En vibrationsfri overflade forlænger lampens levetid.

SIGURNOSNE MJERE OPREZA
TL32 REFLEKTOR SA ŠTEDNOM ŽARULJOM

- Prije spajanja ureðaja, molimo oprezno pročitajte sljedeće
preporuke.

- Držite izvan dohvata djece i neovlaštenih osoba 
- Ostavite dovoljno slobodnog prostora oko lampe (25 cm), zbog 

stvaranja topline.
- Predmet koji se želi osvijetliti mora biti na udaljenosti od 

najmanje 50 cm. 
- Ne koristite ureðaj u blizini kade, tuša, umivaonika, bazena  I 

drugih mjesta s vodom.
- Provjerite da li napon naveden na naljepnici s nazivnim 

podacima odgovara naponu vaše lokalne mreže.
- Uvijek isključite ureðaj iz zidne utičnice prije održavanja I

poslije uporabe. 
- Kada mijenjate kabel za napajanje, koristite samo kabel poput 

onoga koji je tvornički postavljen i koji odgovara tehničkim 
podacima. 

- Postavite lampu na ravnu površinu.
- U slučaju razbijenog stakla, potrebna je hitna zamjena.

OPĆENITO
Reflektor za korištenje u zatvorenom i otvorenom prostoru, 
štedna žarulja daje sjajno bijelo svjetlo. Plastično kućište je 
lagano, sigurno i ne zagrijava se. 

SADRŽAJ (1)
a.  reflektor, uključujući i štednu žarulju
b.  prijenosni nosač
c.  montažni vijci
d.  priključak s montažnim vijcima
e.  nosač

POSTAVLJANJE I KORIŠTENJE
- Umetnite reflektor (a) u nosač (b).
- Pritisnite vijke iznutra prema van (2).
- Postavite plastične nosače (3).
- Okrenite gumbe na vijcima (4).
- Potpuno izvucite nosač (e) i pritegnite vijak (5a), podesite na 

željenu visinu pomoću držača (5b).
- Postavite priključak i pritegnite ga (6).
- Postavite reflektor na nosač (e) (7).
- Svjetiljka se lako može usmjeravati pomoću ručke (8).

ZAMJENA ŠTEDNE ŽARULJE
- Izvucite utikač iz zidne utičnice.
- Ostavite reflektor da se hladi najmanje 10 minuta.
- Otpustite crni držač na poleðini i skinite jedinicu lampe (9).
- Zamijenite s novom 32 W štednom žaruljom (10) (ni pod kojim 

okolnostima s običnom žaruljom) (11)
- Vratite jedinicu lampe na odgovarajući način (12).
- Opet čvrsto pritegnite držač (13).

KABEL (Neoprenski HO5RN-F 2X1 mm²)
- Izvucite utikač iz zidne utičnice.
- Otvorite priključnu kutiju (14) i uklonite postojeći kabel.
- Spojite novi kabel L=FAZA/smeði i N=NULA/plavi (15)
- Postavite obujmicu za kabel i zatvorite kutiju.
- Čvrsto pritegnite kabelsku uvodnicu.

SAVJET
- Površina na kojoj nema vibracija može produljiti životni vijek

lampe.

VARNOSTNA NAVODILA
SVETILKA TL32 Z VARČNO ŽARNICO

- Prosimo vas, da pred priključitvijo naprave pazljivo preberete 
naslednja priporočila.

- Naprava naj bo izven dosega otrok in nepooblaščenih oseb.
- Svetilka proizvaja toploto, zato naj bo okrog nje dovolj prostora 

(25 cm).
- Predmet, ki ga osvetljujete, naj bo oddaljen vsaj 50 cm.
- Naprave ne uporabljajte v bližini kopalnih kadi, prh, 

umivalnikov, plavalnih bazenov ali drugih mokrih mest.
- Preverite, ali električna napetost, navedena na ploščici s 

tehničnimi karakteristikami, ustreza krajevni električni 
napetosti.

- Napravo pred vzdrževanjem in po uporabi zmeraj izključite iz 
stenske vtičnice.

- Če morate menjati električni napajalni kabel, uporabite 
takšnega, ki je enak originalnemu in ki ustreza specifikacijam. 

- Svetilko namestite na ravno površino.
- Če se steklo zlomi, ga nemudoma menjajte.

SPLOŠNO
Svetilka je namenjena uporabi v prostoru in na prostem. Varčna 
žarnica oddaja močno belo svetlobo. Plastično ohišje je lahko, 
varno in se ne segreva.

VSEBINA (1)
a. Svetilka z varčno žarnico
b. Prenosni nosilec
c. Montažna vijaka
d. Povezovalni trak z montažnima vijakoma
e. Podnožje

MONTAŽA IN UPORABA
- Svetilko (a) vstavite v nosilec (b).
- Vijaka potisnite od notranje proti zunanji strani (2).
- Namestite plastična čepka (3).
- Zavrtite gumba na vijakih (4).
- Povsem izvlecite podnožje (e) in pritegnite vijak (5a) ter z 

navojno objemko (5b) nastavite želeno višino.
- Namestite povezovalni trak in ga privijte (6).
- Svetilko namestite na podnožje (e) (7).
- Svetilko lahko preprosto obračate z ročajem (8).

MENJAVA VARČNE ŽARNICE
- Izvlecite vtič iz stenske vtičnice.
- Počakajte vsaj 10 minut, da se svetilka ohladi.
- Odvijte črni zatič na hrbtni strani in odstranite enoto z žarnico

(9).
- Vstavite novo varčno žarnico z močjo 32 W (10) (pod nobenim 

pogojem ne smete uporabiti običajne žarnice) (11).
- Na pravilen način znova namestite enoto z žarnico (12).
- Znova čvrsto privijte zatič (13).

KABEL (neopren, HO5RN-F 2 x 1 mm²)
- Izvlecite vtič iz stenske vtičnice.
- Odprite škatlico s priključki (14) in odstranite obstoječi kabel.
- Priključite novi kabel, L=NAPETOST/rjava in 

N=NEVTRALNO/modra (15).
- Privijte kabelski razbremenilnik in zaprite škatlico s priključki.
- Čvrsto pritrdite kabelsko tesnilko.

NASVET
- Življenjsko dobo svetilke podaljšate z uporabo na površinah, ki

niso izpostavljene vibracijam.

BIZTONSÁGI ELÕÍRÁSOK
TL32 REFLEKTOR ENERGIATAKARÉKOS IZZÓVAL

- A készülék üzembe helyezése előtt olvassa el gondosan a 
következő ajánlásokat.

- Gyermekektől és illetéktelen személyektől tartsa távol.
- A keletkező hő miatt hagyjon elegendő szabad helyet (25cm) a 

lámpa körül.
- A megvilágítandó tárgy legalább 50cm-re legyen a lámpától.
- Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhany, mosdókagyló, 

úszómedence közelében, illetve egyéb nedves környezetben.
- Ellenőrizze, hogy a készüléken feltüntetett feszültségértékek 

megfelelnek az Ön hálózati feszültségértékeinek.
- Karbantartás előtt és használat után mindig húzza ki a 

készüléket a fali csatlakozóaljzatból.
- Ha kicseréli a tápkábelt, csakis a műszaki leírásnak megfelelő, 

az eredetivel egyező kábelt használjon.
- A lámpát sima felületre helyezze.
- A törött üveget azonnal ki kell cserélni.

ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
A reflektor beltéri és kültéri használatra is alkalmas, az 
energiatakarékos izzó ragyogó fehér fényt bocsát ki. A műanyag 
burkolat könnyű, biztonságos, és nem forrósodik át.

TARTOZÉKOK (1)
a. Reflektor energiatakarékos izzóval
b. Hordozható állvány
c. Rögzítő csavarok
d. Rögzítő pánt csavarokkal
e. Állvány

INSTALLATION AND USE
- Helyezze a reflektort (a) az állványra (b).
- Nyomja a rögzítő csavarokat belülről kifelé (2).
- Helyezze fel a műanyag rögzítőelemet (3).
- Tekerje fel a gombokat a csavarokra (4).
- Nyissa ki az állvány lábait ütközésig (e), és szorítsa meg a 

rögzítő csavart (5a), a rögzítőelemmel állítsa be a kívánt 
magasságot (5b).

- Helyezze fel a rögzítő pántot, és csavarozza a helyére (6).
- Helyezze a reflektort az állványra (e) (7).
- A lámpa könnyedén tájolható a kar mozgatásával (8).

AZ ENERGIATAKARÉKOS IZZÓ CSERÉJE
- Húzza ki a csatlakozódugaszt a fali aljzatból.
- Várjon legalább 10 percet, amíg a reflektor lehűl.
- Lazítsa meg a hátsó fekete rögzítőelemet, majd távolítsa el a 

lámpatestet (9).
- Helyezzen be új 32W-os energiatakarékos izzót (10) 

(semmilyen körülmények között ne használjon normál izzót) 
(11).

- Helyezze vissza a lámpatestet a megfelelő módon (12).
- Szorítsa meg a rögzítőelemet újra (13).

KÁBEL (Neoprene HO5RN-F 2X1mm²)
- Húzza ki a csatlakozódugaszt a fali aljzatból.
- Nyissa ki a csatlakozódobozt (14) és távolítsa el a jelenlegi 

kábelt.
- Csatlakoztassa az új kábelt, L=FÁZIS/barna és N=NULLA/kék 

(15)
- Illessze helyére a feszültségmentesítő elemet és zárja le a 

dobozt.
- Húzza meg szorosan a kábel szorítóhüvelyét.

ÖTLET
- A lámpa rezgésmentes felületre helyezése megnöveli az izzó

élettartamát.

BEZPECNOSTNÍ OPATRENÍ
SVÍTILNA TL32 S ÚSPORNOU ŽÁROVKOU

- Pred zapojením prístroje si prosím pozorne prectete následující 
doporucení.

- Udržujte mimo dosah detí a nepovolaných osob.
- Kvuli vytvárení tepla nechte okolo svítilny dostatecne volný 

prostor (25 cm) 
- Predmet, na který se bude svítit, musí být ve vzdálenosti

nejméne 50 cm.
- Nepoužívejte prístroj v blízkosti van, sprch, umyvadel, bazénu a 

dalších míst s vodou.
- Zkontrolujte jestli napetí uvedené na typovém štítku odpovídá 

vašemu napetí v místní elektrické síti.
- Pred údržbou nebo po použití vždy vytáhnete prístroj ze 

zásuvky.
- Když budete vymenovat sítový kabel, použijte pouze stejný 

kabel jako ten puvodní, který bude splnovat normy.
- Umístete svítilnu na rovný povrch.
- V prípade rozbití skla je nutná okamžitá výmena.

Obecne
Svítilna pro vnitrní i venkovní použití, energeticky úsporná 
žárovka tvorí bílé svetlo. Plastový obal je lehký, bezpecný a 
nezahreje se.

OBSAH (1)
a. Svítilna vcetne energeticky úsporné žárovky.
b. Prenosná  podpera
c. Pripevnovací šrouby
d. Spojovací pásek  s pripevnovacími šrouby.
e. Podpera

INSTALACE A POUŽITÍ
- Vložte svítilnu (a) do podpery (b)
- Stisknete šrouby zevnitr ven(2). 
- Umístete plastové úchytky (3)
- Otocte tlacítky na šrouby (4).
- Vytáhnete úplne podstavec (e) a pritáhnete šrouby (5a), 

nastavte požadovanou výšku použitím úchytek (5b)
- Umístete spojovací pásek a pritáhnete ho (6).
- Pripevnete svítilnu k podstavci (e) (7).
- Svítilna muže být snadno nasmerována pomocí rukojeti (8).

VÝMENA ÚSPORNÉ ŽÁROVKY
- Odpojte zástrcku ze zásuvky ve zdi.
- Nechte svítilnu nejméne 10 minut vychladnout.
- Uvolnete cerný zádržný prvek na zadní cásti a sejmete tento díl 

lampy (9)
- Nasadte novou 32W úspornou žárovku (10) (za žádných 

okolností nenasazujte standardní žárovku) (11)
- Vratte zpet díl lampy dle správného postupu (12)
- Zajistete opetovným dotažením zajištovacího prvku (13)

KABEL (Neopren HO5RN-F 2X1 mm²)
- Odpojte zástrcku ze zásuvky ve zdi.
- Otevrete konektorovou krabici (14) a vyjmete puvodní kabel
- Pripojte nový kabel, L = FÁZE/hnedá a N=NULÁK/modrá (15)
- Nainstalujte gumové tesnení a krabici zavrete.
- Bezpecne dotáhnete tesnící spojku kabelu

TIP
- Povrch, jenž není vystaven vibracím, prodlouží životnost

svítilny.

? ?? F ??????S ?SF ?????S
? ?? ?? ???S TL32 ? ? ??? ? ?  ??? ??? ? ? ? ? S? S ?? ??G???S

- ? ??? ?a s??d?sete t? s?s?e??, pa?a?a?e?ste ?a d?aß?sete 
p??se?t??? t?? a??????e? s?st?se??:

- ??ate?ste t? s?s?e?? µa???? ap? pa?d?? ?a? µ? e???s??d?t?µ??a 
?t?µa.

- ? f ?ste a??et? e?e??e?? ?? ?? (25 e?.) ????  ap? t? ??µpa, ????  
t?? pa?a?? ??? ?e?µ?t?ta?.

- ?? a?t??e?µe?? p?? p???e?ta? ?a f ? t?ste? p??pe? ?a ß??s?eta? se 
ap?stas? t??????st?? 50 e?. .

- ? ? ???s?µ?p??e?te t? s?s?e?? ???t? se µpa????e?, ?t???, 
??pt??e?, p?s??e? ?a? ???a µ??? p?? ????? ?e??.

- ?????te a? ? t?s? p?? ?a?????eta? st?? et???ta ???µast???? 
?s???? a?t?st???e? st? t?p??? t?s? t?? ??e?t????? d??t???.

- ?p?s??d?ete p??t?te t? s?s?e?? ap? t?? p???a t?? t????? p??? 
t? s??t???s? ?a? µet? t? ???s?.

- ? ta? a?t??a??st?te t? ?a?? d?? t??f ?d?s?a?, ???s?µ?p???ste 
µ??? ??a ?a?? d?? a? ?a? a?t? p?? e??a? t?p??et?µ??? e? a???? 
?a? p?? e??a? s?µf ? ?a µe t?? p??d?a??af ??.

- ??p??et?ste t? ??µpa p???  se µ?a ep?ped? ep?f ??e?a.
- Se pe??pt? s? p?? t? ??a?? sp?se?, apa?te?ta? ?µes? 

a?t??at?stas?.

G?? ???
? ??ß???a? ??a es? te???? ?a? e?? te???? ???s?. ?  ??µpa 
e???????µ?s?? e????e?a e?p?µpe? ??a ?aµp?? ?sp?? f ? ?. ?  
p?ast??? ???? e??a? e?af ???, asf a??? ?a? de? ?e?µa??eta?.

? ?????? ? ?? ?  S?S????S??S (1):
a. ? ??ß???a? µe s?µpe???aµßa??µe?? ??µpa e???????µ?s?? 

e????e?a?
ß. F ???t? ?p?st????µa
?. ? p??????a ste??? s??
d. S??det??? ?? ??da µe ß?de? ??a t? t?p???t?s? 
e. ?p?st????µa.

?G????S??S?  ??? ??? S?
- ??s??ete t?? p??ß???a (a) µ?sa st? ?p?st????µa (ß).
- ? ??ste ta µp??????a ap? t? es? te???? st? e?? te???? µ???? (2).
- ??p??et?ste t??? da?t??????  s?????t?s?? (3).
- G???ste ta ???µp?? p???  st? µp??????a (4)
- ??aß??te te?e?? ? ???  t? ?p?st????µa (e) ?a? sf ??te t? µp?????? 

(5a), ???µ?ste t? st? ep???µ?t? ?? ?? ???s?µ?p??? ?ta? t?? 
da?t???? s?????t?s?? (5ß).

- ??p??et?ste t? s??det??? ?? ??da ?a? sf ??te (6).
- ??p??et?ste t?? p??ß???a p???  st? ?p?st????µa (e) (7)
- ? p??e?te ?a p??sa?at???sete e????a t? ??µpa ???s?µ?p??? ?ta?

t? ?aß? (8)

?? ??????S??S?  ?? S ??? ? ?S ??? ??? ? ? ? ? S? S ?? ??G???S 
- ?p?s??d?ste t? ß?sµa ap? t?? p???a t?? t?????.
- ? f ?ste t?? p??ß???a ?a ???? se? ??a 10 ?ept? t??????st??.
- ?a?a?? ste t?? µa??? da?t???? s?????t?s?? st? p?s?  µ???? ?a? 

af a???ste t? ??µpa (9).
- ??p??et?ste µ?a ??a ??µpa e???????µ?s?? e????e?a? 32 W (10) 

(se ?aµ?a pe??pt? s? ?a?????? ??µpa) (11).
- ??t??atast?ste t? ??µpa µe t?? s? st? t??p? (12)
- ?sf a??ste ?a?? t?? da?t???? s?????t?s?? (13).

???O? ??  (? e?p????? HO5RN-F 2X1mm²)
- ?p?s??d?ste t? ß?sµa ap? t?? p???a t?? t?????.
- ?????te t? ???t? s??des?? (14) ?a? af a???ste t? ?p?????

?a?? d??.
- S??d?ste t? ?a???????? ?a?? d??, L=LIVE (? ?????? F ? ?? )/?af ? 

?a? N=NEUTRAL (? ??????? )/µp?e (15)
- ??p??et?ste t?? te?t? t??a t?? ?a?? d??? ?a? ??e?ste t? ???t?.
- ?sf a??ste ?a?? t? f ???t?a t?? ?a?? d???.

??? S?? ?  S?? ?? ???
- ?  ?? ? t?? ??µpa? ep?µ????eta? ef ?s?? e??a? t?p??et?µ??? se µ?a

ep?f ??e?a d??? ? ??adasµ???.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
TL32 RIFLETTORE CON LAMPADINA A RISPARMIO 

ENERGETICO 
- Prima di collegare il congegno, si prega di leggere attentamente 

le seguenti raccomandazioni. 
- Tenere fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
- Lasciare ampio spazio libero (25cm) attorno la lampada, per 

motivi di generazione di calore. 
- L'oggetto da illuminare deve essere tenuto a una distanza di 

almeno 50cm. 
- Non usare il congegno vicino a vasche da bagno, docce, lavelli, 

piscine e altri luoghi con acqua. 
- Controllare che i voltaggi specificati sul etichetta di valutazione 

corrispondano con le tensioni elettriche di rete locali. 
- Staccare sempre la spina del congegno dalla presa a muro 

prima della manutenzione e dopo l'uso. 
- Quando si sostituisce il cavo di alimentazione, usare solo un 

cavo come quello utilizzato originariamente, conformandosi alle 
specifiche. 

- Posizionare la lampada su di una superficie uniforme. 
- Nel caso di vetro rotto, è necessaria la sostituzione immediata. 

GENERALE
Un riflettore sia per uso interno che esterno, la lampadina a 
risparmio energetico emette una luce luminosa bianca. Il 
rivestimento plastico è leggero, sicuro e non diventa caldo. 

CONTENUTI (1)
a. Riflettore dotato di lampadina a risparmio energetico.
b. Supporto portatile.
c. Bulloni per l'incastellatura di sostegno.
d. Striscia collegante con viti per l'incastellatura. 
e. Supporto.

INSTALLAZIONE E USO
- Inserire il riflettore (a) nel supporto (b). 
- Premere i bulloni dall'interno all'esterno (2).  
- Posizionare i fermi in plastica (3). 
- Girare i bottoni sui bulloni(4). 
- Tirare completamente fuori il supporto (e) e stringere il bullone 

(5a), aggiustare all'altezza desiderata usando il fermo (5b).
- Posizionare e stringere la striscia collegante (6).
- Montare il riflettore sul supporto (e) (7).  
- La lampada può essere facilmente orientata usando la maniglia 

(8). 

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA A RISPARMIO 
ENERGETICO
- Staccare la spina dalla presa a muro. 
- Lasciare raffreddare il riflettore per almeno 10 minuti. 
- Allentare il fermo nero sul retro e rimuovere l'unità dalla 

lampadina (9). 
- Adattare con una nuova lampadina a risparmio energetico 32W 

(10) (in nessun caso una lampadina normale) (11).
- Ricollocare l'unità della lampadina nel modo appropriato(12). 
- Stringere accuratamente di nuovo il fermo (13).

CAVO (Neoprene HO5RN-F 2X1mm²)
- Staccare la spina dalla presa a muro. 
- Aprire la scatola collegata (14) e rimuovere il cavo esistente. 
- Collegare il cavo nuovo, L=VIVO/marrone e N=NEUTRALE/blu 

(15)
- Installare il rilievo di tensione e chiudere la scatola. 
- Fissare accuratamente la scatola del cavo. 

SUGGERIMENTO
- Una superficie priva di vibrazioni allunga la vita alla lampada. 

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
PROJECTOR COM LÂMPADA DE POUPANÇA DE ENERGIA TL32
- Antes de ligar o dispositivo, deve ler atentamente as seguintes 

recomendações.
- Mantenha fora do alcance das crianças e de pessoas não 

autorizadas.
- Deixe espaço livre suficiente (25cm) em volta da lâmpada, por 

causa da geração de calor.
- O objecto a ser iluminado deve ser mantido a uma distância de 

pelo menos 50cm.
- Não use o dispositivo próximo de banheiras, chuveiros, 

lavatórios, piscinas e outros lugares com água.
- Verifique se a tensão especificada na chapa de características 

corresponde à tensão existente na rede local.
- Desligue sempre o dispositivo da rede antes de qualquer 

trabalho de manutenção e depois de usar.
- Quando substituir o cabo de alimentação, use apenas um cabo 

como o fornecido pelo fabricante ou  com as mesmas 
especificações.

- Coloque a lâmpada numa superfície lisa.
- No caso de partir um vidro, é necessário proceder à

substituição imediata.

GERAL
Um projector para uso interno e externo, com lâmpada de poupança 
de energia emite uma luz branca brilhante. A armação de plástico é 
leve, segura e não aquece.

CONTEÚDO (1)
a. Projector incluindo lâmpada de poupança de energia.
b. Suporte portátil.
c. Parafusos de montagem.
d. Tira de ligação com parafusos de montagem.
e. Suporte.

INSTALAÇÃO E USO
- Insira o projector (a) no suporte (b).
- Pressione os parafusos desde o interior para o exterior (2).
- Coloque os retentores em plástico (3).
- Rode os botões nos parafusos (4).
- Puxe completamente para fora o suporte (e) e aperte o 

parafuso (5a), ajuste para altura pretendida usando o retentor 
(5b).

- Coloque a tira de ligação e aperte-a (6).
- Monte o projector no suporte (e) (7).
- A lâmpada pode ser facilmente orientada usando o punho (8).

SUBSTITUIÇÃO DA LÂMPADA DE POUPANÇA DE ENERGIA
- Desligue a ficha da tomada de parede.
- Deixe o projector arrefecer durante cerca de 10 minutos.
- Desaperte o retentor preto na parte de trás e retire a unidade 

da lâmpada (9).
- Insira uma nova lâmpada de poupança de energia de 32 W 

(10) (em circunstância alguma utilize uma lâmpada normal) 
(11).

- Substitua a unidade da lâmpada da forma adequada (12).
- Volte a fixar o retentor de forma segura (13).

CABO (HO5RN-F 2X1mm² em neopreno)
- Desligue a ficha da tomada de parede.
- Abra a caixa de ligação (14) e remova o cabo existente.
- Ligue o novo cabo, L=ACTIVO/castanho e N=NEUTRO/azul (15)
- Instale a tira de fixação e feche a caixa.
- Fixe bem o grampo do cabo.

DICA
- Uma superfície livre de vibração aumenta a duração da

lâmpada.

???? ? ?  ???? ???
? ?? ? ???? ?TL32 ? ?? ???? ??????? ? ?? ?  ? ?? ? ? ??? ?

- ? ???? ??? , ?? ???’???????? ????????, ???? ?? ?????????? ?????? 
???? ??????.

- ???????? ???? ??? ??? ????? ????? ????? ? ??????????? ???? 
????.

- ????? ?? ????????? ???????? ????? ??????? ????? (25 ??), 
???????? ???? ????????????.

- ? ?’???, ? ? ???? ??????? ??????, ? ?? ?????????? ?? ???????? 
? ???????? ? 50 ??  ??? ???? ??????.

- ? ? ?????????????? ???????? ??????? ????, ??? ???? ?????, 
????????????, ???????? ?? ??? ?? ????? ? ????? .

- ? ????????, ?? ???????, ? ? ??????? ?? ???????? ? ??????????? 
??????, ?????????? ???????? ??????? ? ????? ?.

- ???? ?? ???’??????? ???????? ??? ??????? ????? ???? 
???????????????  ? ????? ????????????.

- ? ?? ??? ?????? ??????  ? ??????? ?????????????? ??????, 
??????????? ?????? , ???? ????????? ? ??????????? 
????????????, ?????????? ?? ?????? ??????.

- ????????? ??? ????? ?? ?????? ????????.
- ? ?? ? ???? ??????? ????, ??????? ???????? ????.

???? ? ?? ?  ?? ? ? ?? ?? ??
? ??? ????? ??????????? ??? ???????????? ?? ? ?????? ???, ??? ? 
?? ??????; ?????????????? ?? ???????? ????????? ? ??????? ???? 
??????. ? ??????????? ?????? ??????, ????????? ? ?? ????????????.

?? ??? (1)
a. ? ??? ????? ? ?????????????? ???  ?????????
b. ? ????????? ?????????
c. ????? ??? ??????????
d. ?’?????????? ?????? ? ???????? ??? ??????????
e. ? ????????

????? ? ?? ?? ? ?  ? ?? ?? ?? ???? ? ?
- ?????????? ???? ????? (?) ?? ????????? (b).
- ??????? ????? ? ???????? ?? ????? (2).
- ?????????? ??????????? ? ???????? (3).
- ? ???????? ??????? ?????? (4).
- ????????? ?? ????? ????????? (?) ? ????????? ???? (5?), ?? 

?????????  ? ???????? ?????????? ???????? ???? ??? (5b).
- ?????????? ?’?????????? ?????? ? ??? ??????? ?? (6).
- ????????? ???? ????? ?? ????????? (?) (7).
- ?? ?????????  ????? ????? ??? ?? ????? ???????? (8).

??? ?? ?  ?? ???? ??????? ? ?? ? ? ?? ? ? ???  
- ??????? ? ????? ? ????????? ???????.
- ????? ?? ????? ??????? ??????? ? ???????? ? ?? 10 ??????.
- ????????? ?????? ? ??????? ? ??????? ??????? ? ??????? 

???????? ? ?????? (9).
- ??????? ???? 32-?? ?????????????? ?? ???????? (10) 

(?? ? ????? ???????? ?? ???????? ????????) (11).
- ???????? ???????? ?????? ? ??????????? ?????? (12).
- ????????? ? ??????? ????? (13).

????? ? (??????????? HO5RN-F 2X1 ? ? ²)
- ??????? ? ????? ? ????????? ???????.
- ????????? ??????? ?’??????? (14) ? ??????? ????? ??? ??????.
- ? ??’??????? ????? ??????, L=? ??  ? ?? ???? ? /?????????? ?

N=? ?? ???? ?? ? ? /????? (15)
- ?????????? ????? ??? ??????????? ? ???????? ???????.
- ? ?????? ??? ??????? ??????? ?????? . 

? ?? ?????
- ? ??????? ??? ???????? ??????? ?? ?????? ?????? ?????.

 

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
TL32 FOCO CON LÁMPARA DE BAJO CONSUMO

- Antes de conectar el dispositivo, por favor, lea detenidamente 
las siguientes recomendaciones.

- Mantenga la unidad fuera del alcance de los niños o personas 
no autorizadas.

- Deje el espacio libre suficiente (25 cm.) alrededor de la 
lámpara, debido a la generación de calor.

- El objeto que va a iluminar debe estar a una distancia mínima 
de 50cm.

- No utilice el dispositivo cerca de bañeras, duchas, fregaderos, 
piscinas ni otros lugares con agua.

- Compruebe que el voltaje especificado en la etiqueta se 
corresponde con su suministro local.

- Desenchufe siempre el dispositivo de la toma de corriente 
cuando realice mantenimiento y después de utilizarlo.

- Cuando cambie el cable de alimentación, utilice solamente uno 
igual al proporcionado de fábrica, con las mismas 
especificaciones.

- Coloque la lámpara sobre una superficie estable.
- En caso de rotura del cristal, es necesario cambiarlo 

inmediatamente.

GENERAL
Foco para uso en exteriores e interiores, la bombilla de bajo 
consumo emite una luz brillante. La carcasa plástica es ligera, 
segura y no se calienta.

CONTENIDOS (1)
a. Foco con bombilla de bajo consumo.
b. Soporte portátil
c. Pernos de instalación.
d. Correa de conexión con tornillos de instalación.
e. Soporte.

INSTALACIÓN Y USO
- Introduzca el foco (a) en el soporte (b).
- Presione los pernos desde el interior al exterior (2).
- Coloque los retentores plásticos (3).
- Gire los botones en los pernos (4).
- Saque el soporte (e) y apriete el perno (5a), ajústelo en la 

altura deseada utilizando los retentores (5b).
- Coloque la correa de conexión y apriétela (6).
- Monte el foco sobre el soporte (e) (7).
- La lámpara se puede orientar con facilidad utilizando el asa (8).

CAMBIAR LA BOMBILLA DE BAJO CONSUMO
- Desconecte la lámpara de la toma de corriente.
- Deje que el foco se enfríe durante 10 minutos.
- Suelte el retentor trasero y quite la bombilla (9).
- Ponga una nueva bombilla de 32V de bajo consumo (10) (bajo 

ninguna circunstancia se podrá colocar una bombilla normal) 
(11).

- Vuelva a colocar la lámpara adecuadamente (12).
- Vuelva a apretar con seguridad el retentor (13).

CABLE (Neopreno HO5RN-F 2X1mm²)
- Desenchufe la unidad de la toma de corriente.
- Abra la caja de conexiones (14) y quite el cable existente.
- Conecte el cable nuevo L=DIRECTO/marrón y N=NEUTRO/azul 

(15)
- Instale el aliviador de tensión y cierre la caja
- Apriete con seguridad el cable.

CONSEJO
- Una superficie sin vibraciones aumenta la duración de la

lámpara.

MĂSURI DE SIGURANŢĂ
REFLECTOR TL32 DOTAT CU BEC CU CONSUM REDUS DE 

ENERGIE
- Înainte de a conecta dispozitivul, vă rugăm să citiţi cu atenţie 

următoarele recomandări.
- A se feri de accesul copiilor si al persoanelor neautorizate.
- Lăsaţi suficient spaţiu liber (25cm) în jurul reflectorului din 

cauza căldurii degajate.
- Obiectul de iluminat trebuie ţinut la o distanţă de cel puţin 

50 cm.
- Nu folosiţi dispozitivul lângă căzi de baie, duşuri, chiuvete,

piscine şi alte zone cu apă.
- Verificaţi dacă voltajul specificat pe etichetă coincide cu voltajul 

prizei utilizate.
- Trebuie să scoateţi aparatul din priză întotdeauna înainte de 

operaţii de întreţinere şi după folosire.
- În cazul înlocuirii cablului de alimentare, folosiţi un cablu care 

să corespundă specificaţiilor cablului instalat din fabricaţie.
- Plasaţi reflectorul pe o suprafaţă netedă.
- În cazul în care sticla se sparge, trebuie înlocuită imediat.

INFORMAŢII GENERALE
Reflectorul poate fi utilizat in spaţii interioare sau exterioare. 
Becul cu consum redus de energie emite o lumină albă, intensă. 
Carcasa de plastic este uşoară, nu prezintă pericole şi nu se 
încinge.

CONŢINUT (1)
a. Reflector, inclusiv bec cu energie redusă.
b. Suport portabil.
c. Bolţuri de fixare.
d. Bară conectoare cu şuruburi de montare.
e. Suport.

INSTALARE ŞI FOLOSIRE
- Introduceţi reflectorul (a) în suport (b).
- Împingeţi bolţurile dinspre interior spre exterior (2).
- Fixaţi siguranţele de plastic (3).
- Rotiţi capurile şuruburilor (4).
- Extindeţi suportul la maxim (e) şi strângeţi şurubul (5a); 

ajustaţi la înălţimea dorită folosind siguranţa de plastic (5b).
- Plasaţi bara conectoare şi fixaţi-o strâns (6).
- Montaţi reflectorul pe suport (e) (7).
- Lampa poate fi orientată cu uşurinţă folosind mânerul (8).

ÎNLOCUIREA BECULUI CU CONSUM REDUS DE ENERGIE
- Deconectaţi ştecărul de la priza de perete.
- Lăsaţi reflectorul să se răcească timp de cel puţin 10 minute.
- Destrângeţi siguranţa neagră de la spate şi scoateţi lampa (9).
- Instalaţi un nou bec de 32W, cu consum redus (10) (sub nici o 

formă nu instalaţi un bec normal) (11).
- Înlocuiţi lampa conform instrucţiunilor (12).
- Restrângeţi siguranţa (13).

CABLUL (Neopren HO5RN-F 2X1mm²)
- Deconectaţi ştecărul de la priza de perete.
- Deschideţi cutia de racord (14) şi scoateţi afară cablul existent.
- Conectaţi noul cablu, L=FAZĂ/maroniu şi N=MASĂ/albastru

(15).
- Fixaţi manşeta de protecţie şi închideţi cutia.
- Fixaţi strâns garnitura de etanşare.

SUGESTIE
- Plasarea pe o suprafaţă ferită de vibraţii va prelungi viaţa

lămpii.

BEZPECNOSTNÉ POKYNY

REFLEKTOR TL32 S ÚSPORNOU ŽIAROVKOU

- Pred pripojením zariadenia si dôkladne precítajte nasledujúce 

odporúcania.

- Udržiavajte mimo dosahu detí a neoprávnených osôb.

- V okolí reflektora ponechajte dostatok volného priestoru (25 cm) z 

dôvodu vznikajúceho tepla.

- Objekt, ktorý má byt osvetlený, musí byt vo vzdialenosti 

minimálne 50 cm.

- Zariadenie nepoužívajte v blízkosti vaní, sprch, umývadiel, 

bazénov a iných vlhkých miest.

- Presvedcte sa, ci napätie uvedené na typovom štítku zodpovedá 

napätiu vašej lokálnej siete.

- Pred údržbou alebo po použití zariadenia ho vždy odpojte zo 

sietovej zásuvky.

- Pri výmene napájacieho kábla, použite len rovnaký kábel ako 

kábel namontovaný z výroby so zhodnými parametrami.

- Reflektor položte na rovný povrch.

- V prípade rozbitia skla je potrebná jeho okamžitá výmena.

VŠEOBECNÉ

Reflektor na vonkajšie aj vnútorné používanie, ktorého úsporná 
žiarovka vyžaruje jasné biele svetlo. Plastový kryt je lahký, 
bezpecný a nezohrieva sa.

OBSAH (1)

a. Reflektor vrátane úspornej žiarovky

b. Prenosný stojan

c. Upevnovacie skrutky

d. Spojovací pásik s upevnovacími skrutkami

e. Stojan

INŠTALÁCIA A POUŽÍVANIE

- Reflektor (a) zasunte do stojana (b).

- Skrutky pretlacte zvnútra von (2).

- Založte plastové poistovacie skrutky (3).

- Založte kryty na skrutky (4).

- Úplne vytiahnite stojan (e), utiahnite skrutku (5a) a pomocou

poistovacej skrutky ho nastavte na požadovanú výšku (5b).

- Založte spojovací pásik a utiahnite ho (6).

- Reflektor namontujte na stojan (e) (7).

- Reflektor je možné jednoducho nasmerovat pomocou držadla (8).

VÝMENA ÚSPORNEJ ŽIAROVKY

- Odpojte zástrcku zo sietovej zásuvky.

- Reflektor nechajte minimálne 10 minút vychladnút.

- Uvolnite ciernu poistovaciu skrutku na zadnej strane a odstránte 

teleso reflektora (9).

- Namontujte novú 32 W úspornú žiarovku (10) (za žiadnych 

okolností nie bežnú žiarovku) (11).

- Vhodným spôsobom nasadte teleso reflektora (12).

- Bezpecne znovu utiahnite poistovaciu skrutku (13).

KÁBEL (neoprénový HO5RN-F 2 X 1 mm2)

- Odpojte zástrcku zo sietovej zásuvky.

- Otvorte spojovaciu krabicu (14) a odstránte existujúci kábel.

- Pripojte nový kábel, pricom L = FÁZA/hnedý a 

N = NULOVÝ/modrý (15).

- Nasadte káblovú priechodku a zatvorte krabicu.

- Bezpecne utiahnite tesnenie kábla.

TIP

- Povrch bez vibrácií predlži životnost reflektora.

EMNİYET TALİMATLARI
TL32 ENERJİ TASARRUFU SAĞLAYAN AMPULLÜ SPOT 

LAMBA
- Cihazın bağlantısını yapmadan evvel, lütfen aşağıdaki 

talimatları dikkatlice okuyunuz.
- Çocuklardan ve kullanıcı olmayan kişilerden uzak tutunuz.
- Lamba etrafında yeterli mesafe bırakınız (25cm), zira cihaz ısı 

yaymaktadır.
- Aydınlatılacak nesnelerin en az 50cm mesafede olması gerekir.
- Cihazı küvet, fıskiye, çamaşır lavabosu, yüzme havuzu veya 

diğer su bulunan yerlere yakın kullanmayınız.
- Cihazda belirtilen elektrik miktarının şehir ceryanıyla aynı 

olduğundan emin olunuz.
- Bakım öncesinde veya cihazı kullandıktan sona cihazı pirizden 

çekiniz.
- Ceryan kablosunu değiştirirken, orijinaline uygun, aynı 

özellikleri taşıyan bir kablo kullanınız.
- Lambayı düz bir zeminde değiştiriniz.
- Cam kırıldıysa, derhal yenisiyle değiştiriniz.

GENEL
Spot lamba hem içerde hem dışarıda kullanılabilir, enerji tasarrufu 
sağlayan ampul beyaz parlak bir ışık verir. Plastik muhafaza da 
parlak olup, emniyetlidir ve hiç ısınmaz.

İÇİNDEKİLER (1)
a. Enerji tasarrufu sağlayan ampullü spot lamba.
b. Seyyar destek
c. Sabitleme vidaları.
d. Bağlanı kordonu ve sabitleme vidaları
e. Destek.

KURULUM VE KULLANMA
- Spot lambayı (a) desteğe takınız (b).
- Vidaları içeriden dışarıya bastırınız (2).
- Plastik tutacakları tutunuz (3).
- Vida üzerindeki düğmeleri döndürünüz (4).
- Desteği tamamen çekiniz (e) ve vidayı sıkınız (5a), tutucuyu 

kullanarak uygun yükseklik ayarını yapınız (5b).
- Bağlantı kordonunu takınız ve sıkınız (6).
- Spot lambayı desteğe takınız (e) (7).
- Lamba kulpu kullanılarak rahatça döndürülebilir (8).

ENERJİ TASARRUFU SAĞLAYAN AMPULÜN 
DEĞİŞTİRİLMESİ
- Fişi pirizden çekiniz.
- Spot lambanın en az 10 dakika soğumasını bekleyiniz.
- Arka tarafta bulunan tutucuyu gevşeterek lamba aksamını 

çıkarınız (9).
- Yeni 32W enerji tasarrufu sağlayan lambayı takınız (10) (ne 

olursa olsun normal lambaları kullanmayınız) (11).
- Lamba aksamını yerine doğru takınız(12).
- Tutucuyu tekrar sıkınız (13).

KABLO (Neopren HO5RN-F 2X1mm²)
- Fişi pirizden çekiniz.
- Bağlantı kutusunu açınız (14) ve eski kabloyu çıkarınız.
- Yeni kabloyu bağlyınız, L=CERYAN/kahverengi ve

N=NÖTR/mavi (15)
- Sıkıştırma parçasını takarak kutuyu kapatınız.
- Kablo sarmalını iyice sıkınız.

TÜYO
- Titreşimsiz zeminde lambanızın ömrü uzayacaktır.



Este producto dispone de una garantía de fábrica según las normativas de la UE. La garantía 
tiene la duración en años indicada en el embalaje, a partir de la fecha de compra. Conserve el 
recibo - es necesaria una prueba de compra para poder aplicar la garantía. En caso de 
problemas, contacte con el comercio en el que adquirió el producto. Para obtener más 
información del producto, llame a nuestra línea de asistencia o visite nuestro sitio web: 
www.elro.eu. También podrá registrar su producto en esta dirección.

ES GARANTÍA DE PRODUCTO

Eliminación correcta de este producto ( Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistemas de recogida selectiva 
de residuos )

Presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que no deberá 
eliminarse junto con otros residuos domésticos al final de su vida útil. Para evitar los 
posibles daños al medio ambiente oa la salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos y recíclelo 
correctamente para promover la reutilización sostenible de los usuarios 

resources.Household materiales deben ponerse en contacto con el establecimiento donde 
adquirieron el producto , o con las autoridades locales pertinentes para informarse sobre cómo y 
dónde pueden llevarlo para el reciclaje ecológico y seguro. Los usuarios comerciales pueden 
contactar con su proveedor y comprobar los términos y condiciones del contrato de compra. Este 
producto no debe ser mezclado con otros residuos comerciales .

* Siempre tire las pilas usadas a la papelera de reciclaje de baterías .
* Si la batería está integrada en el interior del producto , abra el producto 

y retire la batería .

MANTENIMIENTO

Los dispositivos no necesitan mantenimiento, por lo que nunca las abren. La garantía 
queda anulada cuando se abre la appliance.Only limpiar el exterior de los dispositivos 
con un paño suave y seco o un cepillo. Antes de limpiar, quitar los dispositivos de 
todas las fuentes de tensión. No utilice ningún producto de limpieza carboxílicos o 
gasolina, alcohol o similar. Estos atacan las superficies de los dispositivos. Además, 

los vapores son peligrosos para su salud y explosivo. No utilice herramientas de bordes afilados, 
destornilladores, cepillos de metal o similar para la limpieza. Advertencia: Proteger la batería 
contra el fuego, el exceso de calor y el sol

* Asegúrese de que todas las conexiones eléctricas y los cables de conexión cumplan las 
normas necesarias y estén en conformidad con las instrucciones de funcionamiento. 

* No sobrecargue las tomas de corriente eléctrica o los cables de extensión, ya que se podría 
provocar un incendio o descargas eléctricas.

* Contacte con un experto si tiene dudas sobre el modo de funcionamiento, la seguridad o la 
conexión de los aparatos. 

* Mantenga todas las partes fuera del alcance de los niños.
* No almacene este aparato en lugares húmedos, fríos o cálidos, ya que se podrían dañar las 

placas de los circuitos electrónicos.
* Evite las caídas o los golpes, ya que se podrían dañar las placas electrónicas.
* ¡Nunca reemplace usted mismo los cables de alimentación dañados! Retírelos de la red y 

lleve los dispositivos a un taller.
* Sólo un taller autorizado debe reparar o abrir este aparato.
* Los sistemas inalámbricos están sujetos a interferencias de teléfonos inalámbricos, 

microondas y otros dispositivos inalámbricos que operan en la gama 2,4GHz. Mantenga el 
sistema POR LO MENOS a 10 pies de distancia de los  dispositivos durante su instalación y 
funcionamiento.

* No trague las pilas. Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.

SEGURIDAD

ELIMINACIÓN

Dieses Produkt hat eine Werksgarantie nach der EU-Richtlinien. Die Garantie entnehmen Sie auf 
der Verpackung. Diese gilt ab dem Datum des Kaufs (Kaufbeleg ist zwingend erforderlich). 
Bewahren Sie die Quittung – Kaufbeleg gut auf. Im Falle von Problemen, wenden Sie sich bitte 
an den Markt, wo Sie das Produkt gekauft haben. Für weitere Produktinformationen kontaktieren 
Sie unsere Hotline oder besuchen Sie unsere Website: www.elro.eu. Sie können Ihr Produkt 
registrieren gibt.

DE PRODUKTGARANTIE 

Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll) (Anzuwenden in den Ländern der 
Europäischen Union und anderen euroäischen Ländern mit einem separaten 
Sammelsystem)

Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt 
an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt 
von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. Der menschlichen Gesundheit nicht 
durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Gerät, um die 

nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.Private Nutzer sollten den 
Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden kontaktieren, um in 
Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln können.Gewerbliche 
Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags 
konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

* Werfen Sie leere Batterien immer in die Batterie-Recycling Behälter.
* Wenn die Batterie ist eingebaut in das Gerät, öffnen Sie das Gerät um 

den Batterie zu entfernen.

ENTSORGUNG

WARTUNG

Die Geräte sind wartungsfrei, also öffnen Sie sie bitte nicht. Ihre Garantie 
verfällt, wenn Sie die Geräte öffnen. Reinigen Sie die Geräte außen mit 
einem weichen und trockenen Tuch oder einer Bürste. Vor dem Reinigen 
ziehen Sie bitte alle Stromzuführungen ab. Verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel, die Carbonsäure, Benzin, Alkohol oder ähnliches enthalten. Diese 

Mittel greifen die Oberfläche der Geräte an und die Ausdünstungen sind gesundheitsschädlich und 
explosiv. Verwenden Sie keine scharfkantigen Werkzeuge, Schraubenzieher, Drahtbürsten oder 
ähnliches, um die Geräte zu reinigen. Warnung: Schützen Sie den Batterie vor Feuer, zu viel 
Wärme und Sonnenschein.

* Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Anschlüsse sowie Kabelverbindungen an weitere 
Geräte den betreffenden Richtlinien entsprechen und sich gleichzeitig in Übereinstimmung 
mit der Bedienungsanleitung befinden.

* Achten Sie darauf, Steckdosen und Verlängerungskabel nicht zu überlasten, das kann zu 
Feuer oder Stromschlag führen.

* Sollten Ihnen irgendwelche Zweifel an Betrieb, Sicherheit oder Anschluss der Geräte 
aufkommen, dann wenden Sie sich bitte an einen Fachmann.

* Alle Teile vor Kindern geschützt aufbewahren.
* Bitte nicht in feuchter, sehr kalter oder heißer Umgebung aufbewahren, das kann zu 

Beschädigung der elektronischen Schaltkreise führen.
* Vermeiden Sie harte Stöße, das kann zu Beschädigung der elektronischen 

Schaltkreise führen.
* Ersetzen Sie beschädigte Stromkabel niemals selbst! Nehmen Sie die Geräte vom Netz und 

wenden sich an einen Fachbetrieb.
* Öffnen und Reparieren der Geräte ausschließlich durch autorisierten Fachbetrieb.
* Kabellose Systeme sind Störeinflüssen von kabellosen Telefonen, Mikrowellen sowie anderen 

elektronischen Geräten, die im 2,4GHz-Bereich arbeiten, ausgesetzt. Halten Sie einen 
MINDESTABSTAND VON WENIGSTENS 3 METERN während Installation und Betrieb ein.

* Batterien nicht verschlucken.Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

SICHERHEIT

Produkt ten, zgodnie z przepisami UE, posiada gwarancję fabryczną. Gwarancja jest ważna 
przez okres czasu określony na opakowaniu, począwszy od daty zakupu. Zachowaj rachunek 
- dowód zakupu potrzebny jest do zgłoszenia gwarancji. W przypadku problemów, skontaktuj 
się ze sklepem, w którym produkt został zakupiony. Aby uzyskać więcej informacji na temat 
urządzenia zadzwoń na naszą gorącą linię lub odwiedź naszą stronę internetową: 
www.elro.eu. Możesz tam również zarejestrować swój produkt.

PL GWARANCJA PRODUKTU

Prawidłowe usuwanie produktu (zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny ) ( Dotyczy 
Unii Europejskiej i innych krajów europejskich z wydzielonymi systemami zbierania 
odpadów )

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub jego dokumentacji oznacza, ze nie nalezy 
wyrzucac razem z innymi odpadami gospodarstwa domowego po zakonczeniu jego 
eksploatacji . Aby uniknac szkodliwego wplywu na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi 
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od 
innego typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego 

wykorzystania materialów uzytkowników resources.Household powinni skontaktowac sie z 
punktem sprzedazy detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub organem wladz lokalnych 
, do informacji na temat miejsca i sposobu poddania tego produktu procesowi recyklingu . 
Uzytkownicy w firmach powinni skontaktowac sie ze swoim dostawca i sprawdzic warunki umowy 
zakupu. Produkt nie powinien byc mieszany z innymi odpadami komercyjnymi .

* Zuzyte baterie nalezy zawsze wrzucac do kosza na baterie. 
* Jesliakumulator jest wbudowany wewnatrz urzadzenia , otworzyc urzadzenie i 

wyjmij baterie.

LIKWIDACJA

UTRZYMANIE

Urządzenia nie wymagają żadnych czynności obsługowych, więc nie należy 
otwierać ich obudowy. Z chwilą otwarcia obudowy urządzenia przez użytkownika 
gwarancja zostaje unieważniona. Obudowę urządzenia czyścić miękką, suchą 
ściereczką lub pędzelkiem. Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć 
urządzenie od źródła zasilania. Do czyszczenia nie stosować żadnych 

karboksylowych środków czyszczących jak benzyna, alkohol czy podobnych, gdyż uszkadzają 
powierzchnię obudowy urządzeń. Poza tym ich opary są szkodliwe i grożą wybuchem. Do 
czyszczenia nie stosować również narzędzi o ostrych krawędziach, śrubokrętów, metalowych 
szczotek i tym podobnych.

* Dopilnować, by wszelkie połączenia elektryczne oraz kable połączeniowe spełniały wymogi 
stosownych przepisów oraz były zgodne z zaleceniami zawartymi w instrukcji obsługi.

* Nie przeciążać elektrycznych gniazd zasilających lub przedłużaczy, gdyż grozi to pożarem lub 
porażeniem prądem elektrycznym. 

* W przypadku wątpliwości dotyczących trybu pracy urządzenia, bezpieczeństwa lub sposobu 
podłączenia urządzeń prosimy zasięgnąć porady osoby biegłej w tej dziedzinie.

* Wszystkie elementy urządzeń przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci.
* Nie przechowywać urządzenia w wilgotnych, bardzo zimnych lub gorących miejscach, gdyż 

może to prowadzić do uszkodzenia elektronicznych płytek drukowanych.
* Urządzenia nie rzucać i nie narażać na wstrząsy, gdyż grozi to uszkodzeniem 

układów elektronicznych.
* Nie podejmować prób samodzielnej wymiany przewodów zasilających! W przypadku 

uszkodzenia przewodu należy wyjąć wtyczkę z gniazda zasilającego i zanieść urządzenie do 
warsztatu naprawczego.

* Napraw urządzenia, i co za tym idzie otworzenia jego obudowy, może dokonywać wyłącznie 
autoryzowany warsztat serwisowy. 

* Na układy bezprzewodowe mogą oddziaływać telefony komórkowe, kuchenki mikrofalowe i 
inne urządzenia emitujące promieniowanie elektromagnetyczne w zakresie 2,4GHz. System 
montować i z niego korzystać w odległości CO NAJMNIEJ 3 metrów od takich urządzeń. 

* Nie połykac baterii. Baterie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

BEZPIECZEŃSTWO

Dit product heeft een fabrieks garantie volgens de EU richtlijnen. De Garantie termijn duurt het 
aantal jaren zoals is aangegeven op de verpakking, starten op de aankoop-datum. Bewaar de 
kassabon – bewijs van aankoop is nodig om aanspraak te kunnen maken op de garantie. In 
geval van problemen kunt u contact opnemen met de winkel waar u het product heeft gekocht. 
Voor verdere product informatie kunt u bellen met onze Hotline of bezoek onze website: 
www.elro.eu . Hier kunt u ook uw product registreren.

NL PRODUCT GUARANTIE

Correcte verwijdering van dit product  (elektrische & elektronische afvalapparatuur)

Dit merkteken op het product of het bijbehorende informatiemateriaal duidt erop dat het 
niet met ander huishoudelijk afval verwijderd moet worden aan het einde van zijn 
gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u dit product van andere soorten 
afval scheiden en op een verantwoorde manier recyclen, zodat het duurzame hergebruik 

van materiaalbronnen wordt bevorderd. Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met 
de winkel waar ze dit product hebben gekocht of met de gemeente waar ze wonen om te vernemen 
waar en hoe ze dit product milieuvriendelijk kunnen laten recyclen. Zakelijke gebruikers moeten 
contact opnemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden van de koopovereenkomsten 
nalezen. Dit product moet niet worden gemengd met ander bedrijfsafval voor verwijdering.

* Lever lege batterijen altijd in bij een van de daarvoor bestemde inzamelpunten.
* Als de batterij is ingebouwd in het product, open het en verwijder de batterij.

VERWIJDERING

ONDERHOUD

De toestellen zijn onderhoudsvrij, dus maak ze niet open. De garantie vervalt als je 
het apparaat opent. Reinig enkel de buitenkant van de toestellen met een zachte, 
droge doek of borstel. Vóór u ze reinigt, haal de toestellen uit alle spanningsbronnen. 
Gebruik geen carboxylisch schoonmaakmiddelen of benzine, alcohol of gelijkaardige 
producten. Deze werken agressief op het oppervlak van de toestellen. Bovendien zijn 

de dampen gevaarlijk voor je gezondheid en ontbrandbaar. Gebruik geen scherpe instrumenten, 
schroevendraaiers, metalen borstels of gelijkaardige dingen om te reinigen. Waarschuwing: 
Bescherm batterijen tegen vuur, hitte en zon.

* Alle elektrische verbindingen en verbindingskabels moeten voldoen aan de juiste regels en 
overeenkomen met de bedieningsinstructies.

* Overbelast de elektrische stopcontacten of verlengsnoeren niet; dit kan anders leiden tot 
brand of elektrische schok.

* Neem contact op met een expert in geval je twijfels hebt over de bedieningswijze, de 
veiligheid of de aansluiting van de apparaten.

* Hou alle delen uit het bereik van kinderen. 
* Zet dit voorwerp niet op natte, erg koude of warme plaatsen; dit kan de elektronische 

circuitborden beschadigen.
* Vermijd vallen of schokken; dit kan de elektronische borden beschadigen.
* Vervang beschadigde stroomkabels nooit zelf! In dit geval verwijder ze uit het net en breng 

de toestellen naar de winkel.
* Herstellingen of openen van dit voorwerp mag enkel gebeuren door een erkende hersteller.
* Draadloze systemen kunnen gestoord worden door draadloze telefoons, microgolfovens en 

andere draadloze toestellen die werken op het bereik van 2,4GHz. Hou het systeem 
MINSTENS op 3m afstand van de toestellen tijdens installatie en bediening.

* Batterijen niet inslikken. Houd batterijen buiten het bereik van kinderen.

VEILIGHEID

Ce produit est garanti par le constructeur selon les lois de l'Union Européenne. La durée de 
garantie est indiquée sur l’emballage, et débute à partir de la date d’achat. Conservez le ticket 
de caisse - la preuve d'achat sera exigée pour faire valoir la garantie. En cas de problèmes, 
merci de contacter le magasin dans lequel vous avez acheté le produit. Pour plus d’informations 
sur ce produit, vous pouvez contacter notre ligne d'assistance ou visiter notre site Web : 
www.elro.eu. Vous pouvez aussi enregistrer votre produit sur notre site web.

FR GARANTIE DU PRODUIT

Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques) 
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux autres pays européens disposant 
de systémes de collecte sélective)

Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en fin 
de vie avec les autres déchets ménagers. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant 
porter préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez le séparer des autres 
types de déchets et le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Les particuliers sont invités à contacter le distributeur 

leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils 
peuvent se débarrasser de ce produit afin qu’il soit recyclé en respectant l’environnement. Les 
entreprises sont invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat 
de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets commerciaux.

* Merci de jeter les piles vides dans les emplacements de recyclage 
prévus à cet effet.

* Si la pile est encastré à l'intérieur du produit, ouvrez le produit et retirez la pile.

ELIMINER

MAINTENANCE

Les appareils sont en libre utilisation, ne jamais les ouvrir. La garantie n'est plus 
valide si les appareils sont ouverts. Ne nettoyer que l'extérieur des appareils avec un 
chiffon doux et sec ou une brosse. Avant de nettoyer, débrancher les appareils. Ne 
pas utiliser d'agents nettoyant à l'acide carboxylique ni d'essence, d'alcool ou autre 
produit de ce type. Ces produits attaquent la surface des appareils. Par ailleurs, les 

vapeurs sont dangereuses pour la santé et explosives. Ne pas utiliser d'ustensile à bout tranchant, 
de tournevis, de brosse métallique ou autre élément semblable pour le nettoyage. ATTENTION: 
protéger la batterie contre les rayons du soleils, les chaleurs élevées et les feux.

* Vérifier que toutes les connexions électriques et câbles sont conformes aux règlements 
afférents et aux instructions d'utilisation.

* Ne pas créer de surtension sur les prises électriques ou les rallonges, cela peut être cause de 
feu ou d'électrocution.

* Contacter un expert en cas de doute sur le mode d'utilisation, de sécurité ou la 
connexion des appareils.

* Placer hors de portée des enfants.
* Ne pas disposer dans un endroit humide, très froid ou très chaud, cela pourrait endommager 

le tableau de circuits électroniques.
* Eviter de faire tomber ou de cogner les appareils ; cela pourrait endommager le 

tableau de circuits électroniques
* Ne jamais remplacer soi-même des fils électriques endommagés! Si les fils électriques sont 

endommagés, les retirer du réseau et les apporter dans un magasinspécialisé.
* La réparation et l'ouverture des différents éléments ne peuvent être effectuées 

que par un magasin spécialisé.
* Les systèmes sans fil sont sujets aux interférences des téléphones sans fil, des micro-ondes, 

et autres appareils sans fil utilisant la fréquence 2.4GHz. Placer le système AU MOINS à 3 
mètres de ces appareils au cours de l'installation et au moment de l'utiliser.

* N'avalez pas les batteries. Gardez les batteries hors de la portée des enfants.

SÉCURITÉ

Questo prodotto ha una garanzia di fabbrica secondo le norme UE. Garanzia dura per il numero 
di anni indicato sulla confezione, a partire dalla data di acquisto. Conservare la ricevuta - prova 
di acquisto è necessaria per far valere la garanzia. In caso di problemi, si prega di contattare il 
negozio dove è stato acquistato il prodotto. Per ulteriori informazioni telefonare alla nostra 
Hotline o visitare il nostro sito: www.elro.eu. È inoltre possibile registrare il prodotto lì.

IT GARANZIA DEL PRODOTTO

Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici) (Applicabile 
nell'Unione Europea e in altri paesi europei con sistema di raccolta differenziata )

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non 
deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine della sua vita utile. Per 
evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute umana causati da smaltimento dei 
rifiuti, separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera 
responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile di utenti resources. famiglia materiale 

deve contattare il rivenditore presso cui hanno acquistato il prodotto, o l'ufficio locale preposto 
per tutte le informazioni su dove e come si può prendere questo oggetto per il riciclaggio sicuro 
per l'ambiente. Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i 
termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere miscelato con 
altri rifiuti commerciali per lo smaltimento.

* Gettare sempre le batterie vuote nel cestino della batteria.
* Se la batteria è integrata all'interno del prodotto, aprire il prodotto e 

rimuovere la batteria.

SMALTIMENTO

MANUTENZIONE

I dispositivi sono esenti da manutenzione, in modo da non aprirli. La garanzia decade 
quando si apre il appliance.Only pulire la parte esterna dei dispositivi con un panno 
morbido e asciutto o una spazzola. Prima della pulizia, rimuovere i dispositivi da tutte 
le fonti di tensione. Non utilizzare detergenti carbossilici o benzina, alcool o simili. 
Questi attaccano le superfici dei dispositivi. Inoltre, i vapori sono pericolosi per la 

salute ed esplosivo. Non utilizzare attrezzi taglienti, cacciaviti, spazzole metalliche o simili per la 
pulizia. Attenzione: proteggere la batteria contro il fuoco, troppo calore e sole.

* Assicurarsi che tutti i collegamenti elettrici e cavi di collegamento sono conformi alle 
normative in materia e sono in conformità con le istruzioni operative.

* Non sovraccaricare le prese elettriche o prolunghe, incendi o scosse elettriche può 
essere il risultato.

* Si prega di contattare un esperto in caso di dubbi sulla modalità di funzionamento, la 
sicurezza o di collegamento degli apparecchi.

* Tenere i componenti lontano dalla portata dei bambini piccoli.
* Non conservare questo articolo in luoghi umidi, molto freddi o caldi, questo può danneggiare 

le schede dei circuiti elettronici.
* Evitare cadute o urti, questo può danneggiare le schede elettroniche.
* Non sostituire i cavi di alimentazione danneggiati te! In tal caso, rimuoverli dalla rete e 

spostare i dispositivi in officina.
* Le riparazioni o apertura di questa voce possono essere effettuate solo da 

un'officina autorizzata.
* Sistemi wireless sono soggetti a interferenze da telefoni cordless, forni a microonde e altri 

dispositivi wireless che operano. nella banda 2.4GHz. Mantenere il sistema ALMENO 10 m di 
distanza dai dispositivi durante l'installazione e il funzionamento.

* Non ingoiare le batterie. Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

SICUREZZA

Bu ürünün AB mevzuatına göre fabrika garantisi vardır. Garanti satın alma tarihinden itibaren 
başlayarak ambalaj üzerinde gösterilen yıl sayısı boyunca geçerlidir. Garantiye güvenmek için 
satın alma kanıtı gereklidir, bu nedenle satış fişini saklayın. Sorun olması durumunda, lütfen 
ürünü satın aldığınız mağaza ile temasa geçin. Daha fazla ürün bilgisi için Yardım Hattımızı 
arayabilir ya da www.elro.eu adresinde web sitemizi ziyaret edebilirsiniz. Ayrıca, orada ürün 
kaydı da yapabilirsiniz.

TR ÜRÜN GARANTİSİ

Bu Ürünün Doğru Sekilde Atilmasi ( Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar ) (Avrupa Birligi 
ve ayri toplama sistemleri olan diger Avrupa ülkeleri için geçerlidir )

Bu,ürün veya ilgili belgelerinde gösterilen bu isaret , ürünün kullanim ömrü sonunda diger 
ev atiklari ile birlikte atilmamasi gerektigini belirtir . Kontrolsüz atiklarinçevreye veya 
insan sagligina zarar vermesini önlemek için ,bu ürünü satin perakendeci ya da 
basvurmalisiniz diger atik türlerinden ayirin ve malzeme resources.Household kullanicil
arinsürdürülebilir yeniden kullanimini desteklemek üzere geri dönüsüme lütfen nerede ve 

nasil çevre açisindan güvenli geri dönüsüm için bu ögeyi alabilir ayrintilari için onlarin yerel yönetim 
ofisi. Is kullanicilari tedarikçileri ile irtibat vesatin alma sözlesmesininkosullarini ve sartlarini 
kontrol etmelidir . Bu ürün imha için diger ticari atiklarla karistirilmamalidir .

* Her zamanpil geri dönüsüm kutusu bos pilleri atmak .
* Pil dahili iseürünün içindeki ,ürünü açin vepili çikarin .

BERTARAF

BAKIM

Cihazları bakim gerektirmez , bu yüzden onlari asla açmayin . Egerappliance.Only 
yumusak, kuru bir bezle veya firça ilecihazlarindisini temizlemek açtiginizdagarantisi 
geçersiz olur . Temizlemeden önce , tüm gerilim kaynaklardanaygitlari çikarin . 
Karbonik temizlik maddeleri ya da benzin , alkol veya benzeri kullanmayin . Bu 
cihazlarin yüzeylerine saldirir . Bunun yani sira,buharlar ve saglik için tehlikeli olan 

patlayici madde . Herhangi bir keskin kenarli alet kullanmayin , sürücüleri , metal firçalar veya 
temizlik için benzer vida . Uyari: yangina karsi pili , çok fazla isi ve günes koruyun

* Tüm elektrik bağlantılarının ve bağlantı kablolarının ilgili yönetmeliklere ve 
kullanım talimatlarına uygun olduğundan emin olunuz.

* Elektrik prizlerini veya uzatma kablolarını aşırı yüklemeyiniz, yangın çıkabilir 
veya elektik çarpabilir!

* Kullanım modu, güvenlik veya cihazların bağlanması ile ilgili bir sorunla 
karşılaşmanız durumunda lütfen bir uzmanla iletişime geçiniz.

* Tüm parçaları küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde tutunuz.
* Bu ürünü ıslak, çok soğuk veya sıcak yerlerde saklamayınız, elektronik devre 

kartları zarar görebilir.
* Düşürmekten veya darbelerden kaçınınız, elektronik devre kartları 

zarar görebilir.
* Hasarlı güç kablolarını kesinlikle kendiniz değiştirmeyiniz! Böyle bir durumda, 

cihazları ağdan çıkarınız ve yetkili bir servise götürünüz.
* Bu ürün yalnızca yetkili bir servis tarafından açılabilir veya onarılabilir.
* Kablosuz sistemler kablosuz telefonlardan, mikrodalgalardan ve 2,4GHz frekans 

aralığında çalışan diğer kablosuz cihazlardan etkilenebilir. Kurulum ve kullanım 
sırasında sistemi bu cihazlardan EN AZ 3 metre uzakta tutunuz.

* Pilleri yutmayın. Çocuklarin ulasamayacagi pilleri tutun.

GÜVENLİK

Το παρόν προϊόν διαθέτει εργοστασιακή εγγύηση σύµφωνα µε τους κανονισµούς της Ε.Ε. Η 
εγγύηση ισχύει για όσα έτη αναγράφονται στη συσκευασία, µε αφετηρία την ηµεροµηνία 
αγοράς. Φυλάξτε την απόδειξη – η απόδειξη αγοράς απαιτείται για λόγους εγγύησης. Σε 
περίπτωση εµφάνισης προβληµάτων, παρακαλούµε επικοινωνήστε µε το κατάστηµα από το οποίο 
αγοράσατε το προϊόν. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε το προϊόν, επικοινωνήστε µε τη 
Γραµµή Εξυπηρέτησης της εταιρείας µας ή επισκεφθείτε την ιστοσελίδα µας: www.elro.eu. 
Μπορείτε επίσης να δηλώσετε το προϊόν σας εκεί.

EL ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣU

Σ? st? ? ???es? a?t?? t?? ? ?????t?? ( ?p?ß??ta ? ?e?t????? & ? ?e?t??????? ???p??sµ??) 
(?s??e? st?? ???? pa??? ? ?? s? ?a? ???e? ???? pa???? ?? ?e? µe ?e?? ??st? s?st?µata s???????)

?  s?µa?s? eµf a?????ta? ep???  st? p????? ? sta e??e???d?a p?? t? s???de????, ?p?de??????? ?t? 
de? ?a p??pe? ?a ap????pteta? µa?? µe ta ?p????pa ????a?? ap????µµata st? t???? t?? ?????? 
?? ?? t?? . ? ???e?µ???? ?a ap?f e?????? e?de??µe?e? ß?aße??? s???pe?e? st? pe??ß????? ? t?? 
a???? p??? ??e?a e?a?t?a? t?? a?e???e??t?? d???es?? ap????µµ?t? ?, sa? pa?a?a???µe ?a t? 
d?a?? ??sete ap? ?????? t?p??? ap????µµ?t? ? ?a? ?a t? a?a????? sete, ? ste ?a ß????sete st?? 
ß?? s?µ? epa?a???s?µ?p???s? t? ? ????? ? ???ste? resources.Household ?a p??pe? ?a ?????? se 

ep?????? ??a e?te µe t? ?at?st?µa ap '?p?? a???asa? a?t? t? p????? , ? t?? t?p??? d?µ?s?a ?p??es?a , ??a 
?ept?µ??e?e? s?et??? µe t? p?? ?a? p? ? µp????? ?a d? s??? a?t? t? p????? ??a t?? pe??ßa????t??? asf a?? 
a?a????? s? . ? ? ep??e???se??-???ste? ?a p??pe? ?a ep?????? ??s??? µe t?? p??µ??e?t? t??? ?a? ?a 
e??????? t??? ????? ?a? t?? p???p???se?? t?? s?µß??a??? a????? . ??t? t? p????? de? p??pe? ?a 
a?aµ????eta? µe ???a s?????sµ??a ap????µµata p??? d???es? .

* ? ??ta ?a ???e? t?? ?de?e? µpata??e? st?? ??d? a?a????? s?? µpata??? ? .
* ?? ? µpata??a e??a? e?s? µat? µ??? st? es? te???? t?? p?????t?? , a????te t? p????? ?a? 

af a???ste t?? µpata??a .

∆??T?S?

Σ?? ?? ?? S?

? ? s?s?e??? e??a? ?? ??? s??t???s? , ?ts? ? ste ?a µ?? t??? a????e? . ?  e????s? pa?e? 
?a ?s??e? ?ta? a????ete t? appliance.Only ?a?a??sete t? e?? te???? t? ? s?s?e?? ? µe 
??a µa?a?? , ste??? pa?? ? µ?a ß???tsa . ? ??? ap? t?? ?a?a??sµ? , af a???ste t?? 
s?s?e??? ap? ??e? t?? p???? t?s?? . ? ?? ???s?µ?p??e?te ?a?ß??????? ?a?a??st??? ? 
ße????? , ????p?e?µa ? ??t? a?????? . ??t?? ep?t??e?ta? t?? ep?f ??e?e? t? ? s?s?e?? ?. 

??t?? a?t?? , ?? atµ?? p?? e??a? ep????d??a ??a t?? ??e?a ?a? t?? e????t??? sa? . ? ?? ???s?µ?p??e?te 
??f te?? e??a?e?a , ?atsaß?d?a , µeta?????? ß???tse? ? pa??µ??a ??a t?? ?a?a??sµ? . 
? ??s???: ? ??stat?? te t?? µpata??a ap? t? f ? t?? , p??a p???? ??st? ?a? t?? ????

* Βeßa?? ?e?te ?t? ??e? ?? ??e?t????? s??d?se?? ?a? ta ?a?? d?a s??des?? p?????? t??? 
?a????sµ??? p?? af ????? ?a? e??a? s?µf ? ?a µe t?? ?d???e? ???s?? .

* ? ?? ?pe?f ??t? ?ete t?? p???e? ?a? ta ?a?? d?a , p???a??? ? ??e?t??p????a µp??e? ?a e??a? t? 
ap?t??esµa

* ? a?a?a??  ?a ep?????? ??sete µe ??a? eµpe?????? µ??a se pe??pt? s? p?? ??ete ?p??ad?p?te 
aµf ?ß???a s?et??? µe t?? t??p? ?e?t?????a? , t?? asf ??e?a ? t? s??des? t? ? s?s?e?? ? .

* ??at?ste ??a ta µ??? µa???? ap? µ???? pa?d?? µa????
* ? ?? ap????e?ete a?t? t? p????? se ß?e?µ??? , p??? ???? ? ?est? µ??? , a?t? µp??e? ?a 

ß??? e? ta ??e?t?????? ????? µata .
* ?p?f ??ete t?? pt? s? ? ??adasµ??? , a?t? µp??e? ?a ß??? e? t?? ??e?t??????? p?a??te?
* ? ?t? µ?? a?t??atast?sete ta ?atest?aµµ??a ?a?? d?a t??f ?d?s?a? ea?t? sa? ! Se µ?a t?t??a 

pe??pt? s? , ?a t??? af a???se? ap? t? d??t? ?a? ?a ??ße? t?? s?s?e??? se ??a e??ast???? .
* ? ? ep?s?e??? ? t? ?????µa a?t?? t?? st???e??? µp??e? ?a ???eta? µ??? ap? e???s??d?t?µ??? 

s??e??e?? .
* ?a as??µata s?st?µata ?p??e??ta? se pa?eµß???? ap? as??µata t???f ? ?a , f ??????? 

µ??????µ?t? ? ?a? ???e? as??µate? s?s?e??? p?? ?e?t??????? st?? pe????? t? ? 2,4 GHz . 
??at?ste t? s?st?µa ?? ?????S?? ?  10 ft µa???? ap? t?? s?s?e??? ?at? t?? e??at?stas? ?a? 
t? ?e?t?????a.

* Μ?? ?atap??ete t?? µpata??e?. ??at?ste t?? µpata??e? µa???? ap? ta pa?d??.

ΑSF ?????

Tento produkt má tovární záruku podle nařízení EU. Záruka trvá tolik let, kolik je uvedeno na 
obalu, a počíná datem zakoupení. Uschovejte si doklad o koupi – ten je vyžadován, aby bylo 
možné záruku uplatnit. V případě potíží, prosím, kontaktujte obchod, kde jste produkt 
zakoupili. Pro další informace o produktu volejte naši horkou linku nebo navštivte webové 
stránky: www.elro.eu. Tam můžete svůj produkt registrovat.

CZ ZÁRUKA PRODUKTU

Správná likvidace tohoto produktu ( Zničení elektrického a elektronického vybavení) 
(Platné v Evropské unii a dalších evropských státech uplatňujících oddelený systém 
sberu).

Tato značka zobrazená na produktu nebo v dokumentaci znamená, že by neměl být 
používán s jinými domácími zařízeními po skončení svého funkcního období. Aby se 
zabránilo možnému znecištění životního prostředí nebo lidské zdraví zpusobeným 
nekontrolovanou likvidací odpadu , oddelte je prosíme od dalších typů odpadu a recyklujte 
je zodpovedne k podpore opetovného využití hmotných uživatelů resources.Household by 

se meli obrátit bud na prodejce, u nehož produkt zakoupili , nebo místní vládní kancelář , ohledne 
podrobností, kde a jak mohou tyto výrobky odevzdat k bezpečné ekologické recyklaci. Podnikoví 
uživatelé by měli kontaktovat své dodavatele a zkontrolovat všechny podmínky kupní smlouvy. 
Tento výrobek by se neměl míchat s jinými komerčními produkty, urcenými k likvidaci.

* Vždy házet prázdné baterie do koše recyklace baterií.
* Pokud jebaterie vestavěná uvnitr prístroje , otevrete produkt a vyjmete baterii.

LIKVIDACE

ÚDRŽBA

Přístroje jsou bezúdržbové, takže nikdy otevřít . Záruka zaniká pri 
otevreníappliance.Only očistěte vnejší povrch zařízení s mekkým, suchým hadríkem 
nebo kartáčem. Před čištěním, odpojte zarízení od všech zdrojů napetí. 
Nepoužívejte karboxylových cisticí prostředky nebo benzín , alkohol nebo podobné. 
Ty útočí na povrchu zařízení. Krome toho, že výpary jsou nebezpecné pro vaše zdraví 

a výbušniny. Nepoužívejte žádné ostré nástroje, šroubováky, kovové kartáče nebo podobně pro 
čištění. Upozornení: Chrante baterii pred ohnem, príliš mnoho tepla a sluníčka

* Ujistěte se, že všechny elektrické spoje a spojovací kabely splňují týkajících predpisy a jsou v 
souladu s návodem k obsluze.

* Nepretežujte elektrické zásuvky nebo prodlužovací kabely, požár nebo úraz elektrickým 
proudem může být výsledkem.

* Prosím, obraťte se na odborníka v prípade, že máte jakékoliv pochybnosti o režimu provozu, 
bezpecnosti nebo připojení spotrebiče.

* Udržujte všechny díly od dosah malých dětí
* Neskladujte tuto položku na mokrých, velmi chladných nebo teplých místech , může to 

poškodit elektronické obvody.
* Zabraňte pádu nebo otresu, muže to poškodit elektronické desky
* Nikdy nahradit poškozené napájecí kabely sami! V takovém případe vyjmete je ze síte a vzít 

zarízení do servisu.
* Opravy a otevrení této položky mohou být prováděny pouze v autorizovaném servisu.
* Bezdrátové systémy jsou náchylné na rušení od bezdrátových telefonů , mikrovlnné trouby, 

a jiných bezdrátových zarízení pracujících v pásmu 2,4 GHz. Držte systém alespoň 10 stop 
od zarízení behem instalace a provozu.

* Nepolykejte baterie. Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.

BEZPEČNOST

Erre a termékre gyári jótállást biztosítunk az EU szabályozások szerint. A jótállás a 
csomagoláson feltüntetett számú évig tart, a vásárlás időpontjától kezdődően. Őrizze meg a 
nyugtát – a vásárlás igazolása szükséges a jótállás érvényesítéséhez. Probléma esetén 
forduljon az üzlethez, ahol a terméket vásárolta. További tájékoztatásért a termékről hívja 
forróvonalunkat vagy látogasson el honlapunkra: www.elro.eu. A vásárolt terméket is itt 
regisztrálhatja.

HU TERMÉKJÓTÁLLÁS

Megfelelő leadása Termék (Hulladék Elektromos és elektronikus berendezések) 
(Az Európai Unió és egyéb európai országok szelektív hulladékgyujtési rendszereiben)

Ez a jelzés a terméken vagy annak irodalom, azt jelzi, hogy nem szabad a többi háztartási 
hulladékkal végén az élettartama. A károk elkerülése érdekében, hogy a környezet és az 
emberi egészség a szabálytalan hulladékkezelés , különítse ezt el a többi hulladéktól, és újra 
felelosségteljesen, hogy támogassák a fenntartható újrafelhasználásának anyag 
resources.Household felhasználók forduljanak ahhoz a viszonteladóval , ahol a terméket 
vásárolták vagy a a helyi önkormányzati szervektol kérjenek tanácsot arra vonatkozóan , 

hogy hol és miként tudják átadni ezt a terméket a környezetvédelmi szempontból biztonságos 
újrahasznosítás céljából. Az üzleti felhasználók lépjenek kapcsolatba a forgalmazóval, és vizsgálják a 
feltételeket az adásvételi szerzodés. Ezt a terméket nem szabad az egyéb közületi hulladékkal együtt 
kezelni.

* Mindig dobja az üres akkumulátort az akkumulátor újrahasznosító bin.
* Ha az akkumulátor beépített a termék belsejében, nyissa ki a terméket, és vegye ki az 

akkumulátort .

ÁRTALMATLANÍTÁSI

KARBANTARTÁS

A készülékek nem igényelnek karbantartást , így soha nem nyitott rájuk. A garancia 
érvényét veszti , ha megnyitja a appliance.Only tisztítsa meg kívülről az eszközök 
egy puha , száraz ruhával vagy ecsettel. Tisztítás elott távolítsa el a készülék összes 
feszültség forrásból. Ne használjon karbon tisztítószert vagy benzint, alkoholt vagy 
hasonló . Ezek megtámadják a felületek az eszközök. Különben is, a gozök veszélyes 

az egészségre és robbanásveszélyes . Ne használjon éles szerszámok, csavarhúzó , fém kefék vagy 
hasonló tisztításához . Figyelem: Óvja meg az akkumulátort tuz , túl sok ho és a napfény

* Győzodjön meg arról, hogy az összes elektromos csatlakozás és a csatlakozó kábelek 
megfelelnek a vonatkozó eloírásoknak , és megfelel a használati útmutatóban.

* Ne terhelje túl az elektromos üzletekben vagy hosszabbítót, tüzet vagy áramütést is lehet az 
eredménye

* Kérjük, forduljon szakérto az esetre, ha bármilyen kétség a muködési mód , a biztonsági 
vagy csatlakozó készülékek.

* Tartsd minden részét távol a kisgyermekek számára elérhetetlen
* Ne tárolja ezt az elemet a nedves, nagyon hideg, vagy meleg helyen, mert ez károsíthatja 

az elektronikus áramköröket.
* Kerülje ugrások és ütésektol, ez károsíthatja az elektronikus kártyák
* Soha ne cserélje ki a sérült tápkábelek magad! Ebben az esetben, távolítsa el oket a net, és 

hogy a készülékek a muhelyben.
* Javítás vagy a termék kinyitása ezt a terméket csak végre egy hivatalos muhely .
* A vezeték nélküli rendszerek zavarhat a vezeték nélküli telefon , mikrohullámú süto és más 

vezeték nélküli eszközök muködo 2,4 GHz-es tartományban. Tartsa a rendszer legalább 10 
láb van a készülék a telepítés és üzemeltetés.

* Ne nyelje le az elemeket. Az elemeket tartsa távol a gyermekektől.

BIZTONSÁG

Acest produs este înso? it de o garan? ie din fabrică, ce respectă reglementările UE. Garan? ia 
acoperă numărul de ani marcat pe ambalaj, începând cu data achizi? iei. Păstra? i chitan? a – 
dovada achizi? iei este necesară în vederea men? inerii valabilită? ii garan? iei. Dacă apar 
probleme, că rugăm să contacta? i magazinul din care a? i achizi? ionat produsul. Pentru mai 
multe informa? ii legate de produs, apela? i linia noastră directă cu clien? ii sau vizita? i-ne pe: 
www.elro.eu. Acolo pute? i să ? i înregistra? i produsul. 

RO GARAN? IE PRODUS

Se eliminã corect acest produs (De? euri de echipamente electrice ? i electronice) 
(Aplicabil în Uniunea Europeana ? i în alte ? ari europene cu sisteme de colectare 
separate)

Acest marcaj , afi? at pe produs sau în documenta? ia sa, indica faptul ca acesta nu ar 
trebui 

sa fie aruncat împreuna cu alte de? euri menajere la sfâr? itul duratei de func? ionare. 
Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra mediului înconjurator sau sanata? ii 
umane prin aruncarea necontrolata a de? eurilor, va rugam sa separa? i acest produs de 
alte tipuri de de? euri ? i recicla? i în mod responsabil pentru a promova reutilizarea 

durabila a utilizatorilor resources.Household materiale trebuie sa ia legatura fie cu distribuitorul de 
la care au achizi? ionat acest produs, sau la autorita? ile locale, pentru detalii despre unde ? i cum 
pot sa duca acest articol în vederea reciclarii sale ecologice. Utilizatorii comerciali trebuie sa 
contacteze furnizorul ? i sa verifice termenii ? i condi? iile din contractul de achizi? ie. Acest produs 
nu trebuie amestecat cu alte de? euri comerciale.

* Arunca întotdeauna bateriile goale la co? ul de reciclare a bateriilor .
* În cazul în care bateria este construit în interiorul produsului , deschide? i produsul ? i 

scoate? i acumulatorul.

ELIMINAREA

ÎNTRE? INERE

Dispozitivele sunt farã între? inere, astfel încât sã nu le deschide. Garan? ia devine 
nulã atunci când deschide? i appliance.Only curã? a exteriorul dispozitivelor cu o 
cârpã 

moale, uscatã sau o perie. Înainte de curã? are, îndepãrta? i dispozitivele de la toate 
sursele de tensiune. Nu folosi? i agen? i de curã? are carboxilici sau benzinã, alcool 

sau 
similar. Acestea ataca suprafe? ele dispozitivelor. În plus, vaporii sunt periculoase 

pentru sãnãtatea ta ? i exploziv. Nu folosi? i instrumente ascu? ite, ? urubelni? e, perii metalice 
sau similare pentru curã? are. Aten? ie: Proteja? i bateria împotriva incendiilor, prea multã 
cãldurã ? i soare

- Asiguraţi-vă că toate conexiunile şi cablurile electrice îndeplinesc toate normele şi sunt în 
concordanţă cu instrucţiunile de operare.

- Nu supraîncărcaţi prizele electrice sau prelungitoarele; acest lucru poate provoca incendii sau 
şocuri electrice. 

- Vă rugăm să contactaţi o persoană specializată dacă aveţi dubii în legătură cu modul de 
funcţionare, siguranţa sau conectarea aparatului. 

- A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
- A nu se depozita în locuri umede, foarte reci sau calde; acest lucru poate defecta plăcile 

electrice de circuite.
- A se evita loviturile şi şocurile; acest lucru poate avaria panourile electrice.
- Nu înlocuiţi niciodată singuri cablurile de electricitate defecte. În acest caz, scoateţi-le din 

reţea şi duceţi-le la reparat. 
- Reparaţia sau deschiderea acestui aparat poate fi făcută doar la un service autorizat. 
- Sistemele fără fir pot fi interferate de telefoane fără fir, cuptoare cu microunde şi alte aparate 

fără fir care funcţionează în gama de 2.4 GHz. Ţineţi sistemul la cel puţin 3 m depărtare de 
alte aparate în timpul instalării şi funcţionării.

- Nu înghi? i baterii. Nu lãsa? i bateriile la îndemâna copiilor.

SIGURAN? Ã

Erre a termékre gyári jótállást biztosítunk az EU szabályozások szerint. A jótállás a 
csomagoláson feltüntetett számú évig tart, a vásárlás időpontjától kezdődően. Őrizze meg a 
nyugtát – a vásárlás igazolása szükséges a jótállás érvényesítéséhez. Probléma esetén 
forduljon az üzlethez, ahol a terméket vásárolta. További tájékoztatásért a termékről hívja 
forróvonalunkat vagy látogasson el honlapunkra: www.elro.eu. A vásárolt terméket is itt 
regisztrálhatja.

HU TERMÉKJÓTÁLLÁS

Megfelelő leadása Termék (Hulladék Elektromos és elektronikus berendezések) 
(Az Európai Unió és egyéb európai országok szelektív hulladékgyujtési rendszereiben)

Ez a jelzés a terméken vagy annak irodalom, azt jelzi, hogy nem szabad a többi háztartási 
hulladékkal végén az élettartama. A károk elkerülése érdekében, hogy a környezet és az 
emberi egészség a szabálytalan hulladékkezelés , különítse ezt el a többi hulladéktól, és újra 
felelosségteljesen, hogy támogassák a fenntartható újrafelhasználásának anyag 
resources.Household felhasználók forduljanak ahhoz a viszonteladóval , ahol a terméket 
vásárolták vagy a a helyi önkormányzati szervektol kérjenek tanácsot arra vonatkozóan , 

hogy hol és miként tudják átadni ezt a terméket a környezetvédelmi szempontból biztonságos 
újrahasznosítás céljából. Az üzleti felhasználók lépjenek kapcsolatba a forgalmazóval, és vizsgálják a 
feltételeket az adásvételi szerzodés. Ezt a terméket nem szabad az egyéb közületi hulladékkal együtt 
kezelni.

* Mindig dobja az üres akkumulátort az akkumulátor újrahasznosító bin.
* Ha az akkumulátor beépített a termék belsejében, nyissa ki a terméket, és vegye ki az 

akkumulátort .

ÁRTALMATLANÍTÁSI

KARBANTARTÁS

A készülékek nem igényelnek karbantartást , így soha nem nyitott rájuk. A garancia 
érvényét veszti , ha megnyitja a appliance.Only tisztítsa meg kívülről az eszközök 
egy puha , száraz ruhával vagy ecsettel. Tisztítás elott távolítsa el a készülék összes 
feszültség forrásból. Ne használjon karbon tisztítószert vagy benzint, alkoholt vagy 
hasonló . Ezek megtámadják a felületek az eszközök. Különben is, a gozök veszélyes 

az egészségre és robbanásveszélyes . Ne használjon éles szerszámok, csavarhúzó , fém kefék vagy 
hasonló tisztításához . Figyelem: Óvja meg az akkumulátort tuz , túl sok ho és a napfény

* Győzodjön meg arról, hogy az összes elektromos csatlakozás és a csatlakozó kábelek 
megfelelnek a vonatkozó eloírásoknak , és megfelel a használati útmutatóban.

* Ne terhelje túl az elektromos üzletekben vagy hosszabbítót, tüzet vagy áramütést is lehet az 
eredménye

* Kérjük, forduljon szakérto az esetre, ha bármilyen kétség a muködési mód , a biztonsági 
vagy csatlakozó készülékek.

* Tartsd minden részét távol a kisgyermekek számára elérhetetlen
* Ne tárolja ezt az elemet a nedves, nagyon hideg, vagy meleg helyen, mert ez károsíthatja 

az elektronikus áramköröket.
* Kerülje ugrások és ütésektol, ez károsíthatja az elektronikus kártyák
* Soha ne cserélje ki a sérült tápkábelek magad! Ebben az esetben, távolítsa el oket a net, és 

hogy a készülékek a muhelyben.
* Javítás vagy a termék kinyitása ezt a terméket csak végre egy hivatalos muhely .
* A vezeték nélküli rendszerek zavarhat a vezeték nélküli telefon , mikrohullámú süto és más 

vezeték nélküli eszközök muködo 2,4 GHz-es tartományban. Tartsa a rendszer legalább 10 
láb van a készülék a telepítés és üzemeltetés.

* Ne nyelje le az elemeket. Az elemeket tartsa távol a gyermekektől.

BIZTONSÁG

This product has factory warranty according to EU regulations. Guarantee lasts for the number 
of years shown on the packaging, starting from the date of purchase. Keep the receipt - proof 
of purchase is required in order to rely on guarantee. In the case of problems, please contact 
with the store where you purchased the product. For further product information call to our 
Hotline or visit our website: www.elro.eu . You can also register your product there

GB PRODUCT GUARANTEE

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment) (Applicable 
in the European Union and other European countries with separate collection systems)

This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be dis-
posed with other household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm 
to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate 
this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources.Household users should contact either the retailer where they 

purchased this product, or their local government office, for details of where and how they can take 
this item for environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier and check 
the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with other 
commercial wastes for disposal.

* Always throw empty batteries to the battery recycling bin.
* If the battery is built-in inside the product, open the product and 

remove the battery..

DISPOSAL

MAINTENANCE

becomes void when you open the appliance.Only clean the outside of the devices with 
a soft, dry cloth or a brush. Prior to cleaning, remove the devices from all voltage 
sources. Do not use any carboxylic cleaning agents or petrol, alcohol or similar. These 
attack the surfaces of the devices. Besides, the vapors are hazardous to your health 

and explosive. Do not use any sharp edged tools, screw drivers, metal brushes or similar for 
cleaning. 

The devices are maintenance-free, so never open them. The guarantee 

Warning: Protect the battery against fire, too much heat and sunshine

* Make sure that all electric connections and connection cables meet the pertaining regulations 
and are in conformity with the operating instructions.

* Do not overload electrical outlets or extension cords, fire or electric shocks can be the result
* Please contact an expert in case you have any doubts about the mode of operation, the 

safety or connecting the appliances. 
* Keep all parts away from young children’s reach
* Do not store this item on wet, very cold or warm places, this can damage the electronic 

circuit boards.
* Avoid dropping or shocks, this can damage the electronic boards
* Never replace damaged power cables yourself! In such a case, remove them from the net 

and take the devices to a workshop. 
* Repairs or opening of this item may only be performed by an authorised workshop. 
* Wireless systems are subject to interference from cordless phones, microwaves, and other 

wireless devices operating in the 2.4GHz range. Keep the system AT LEAST 10 ft away from 
the devices during installation and operation. 

* Do not swallow batteries. Keep batteries out of the reach of children.

SAFETY

YIJA
IE IA

SL32

incl./inkl.

?30000x

on off

<40s

1900
lumen

10.000
hours

Ra>80

cool white
±6400K

Hg ≤ 2.5mg

≈

130W30W

AC 220-240V 
50/60Hz

120mA 65x175mm


